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ALIAKSANDR ADAMKOVICH

(Gudy kultaros draugija Lietuvoje, Lietuva)

Lietuvisko vardyno substratas tikriniy vardy sistemoje
Dysnos apskrityje

Dysnos apskritis buvo sukurta po Lietuvos ir Lenkijos valstybés (Zeépospolitos) padalijimy.
Jos teritorija 1795 m. buvo priskirta Rusijos imperijai. Siuo metu buvusioje Dysnos apskrities
teritorijoje yra Sie Baltarusijos Respublikos Vitebsko srities rajonai: Breslaujos, Gluboko, Doksicy,
Miory, Pastoviy, Sarkau§¢inos.

Buvusios Vilniaus gubernijos Dysnos apskrities teritorija po V a. buvo kulttairy paribyje. Joje
susikirto balty ir slavy civilizacijos. Apie tai, kad ¢ia gyveno baltai (lietuviai) liudija vardynas.
Pavyzdziui, yra daug pavardziy, kuriy Saknys gali buti lietuviskos kilmés.

Toliau pateikiamos Dysnos apskrities zmoniy oficialios pavardés, veikiausiai lietuviskos kilmeés,
greta nurodomos atstatytos lietuviskos jy formos:

Benunuc — Bielinis; Bospyney — Bajortinas; Bypax — Burdkas; Byuenuc, Byuemv — Budélis;
Bunyym — Vinculis; Botiyexen, Boilyexsn, Boiiyexenac — Vaitiekinas; Poimwenuc — Rim$élis;
Cexan — Sekapas; Ceriox — Sélitikas; Cxunopa — Skipara; Cxupesv — Skyrélis; Ckpabac — Skra-
bas; Cxpabymenac, Ckpe6ymenac — Skrebuténas; LJuynernuc — Tijanélis; Illamoyv, Ilamvyuc — Saltis;
IITnunac — Snipas; Ilomna — Salna; Ilymvea — Stlga; Yexyys — Cekiitis; Yena — Celna ir kt.

Lietuviskos (baltiskos) pavardés, patekusios j slavy kalbas, netekdavo galuniy -as, -us, -is.
Pateiktame saraSe Sis procesas ryskiai iliustruojamas: tos pacios pavardés jame uzrasytos ir su
lietuviskomis galtinémis, ir be jy, pvz.: Borowunac — Borowun, Mukynenac — Mukyran, Illamro-
yuc — lamvy. Galiné -a neretai isliko, o kartais virsdavo o, pvz.: Jlosunko — Lazinka, /Tyxwa —
Luksa. Tokie jvairtis pavardziy uzrasymai leidzia spéti, kad jy slavinimo procesas buvo besibaigias
Dysnos apskrityje daugiausiai esama pavardziy, netekusiy galtiniy.

Ne visada jmanoma nustatyti, kaip skambéjo pirminé pavardé. Daugelis jy buvo slavinamos,
lietuvinamos, paskui vél slavinamos ir dar karta lietuvinamos, ir tai galéjo vykti po keleta karty.
Kai kurios pavardés tokiu btidu ne kartg keitési ir atspindi vietoviy, kuriose buvo paplitusios,

ivairius procesus.



SVITLANA AMELINA

(National University of Life and Environmental Sciences of Ukraine, Ukraine)

Onyms in Electronic Media

Onyms are often used in both traditional and electronic media. It is necessary to distinguish
between two main cases of their use. First, they are used for direct naming of personalities,
firms, institutions, educational establishments, geographical objects, various cultural events, etc.
Secondly, an important reason for choosing onyms for use in the text of the media is that they
may have a connotative meaning or a stylistic color.

Onyms are also characterized by associations and thus represent certain events or features of
the character. In particular, the name of the Ukrainian city “Chornobyl” is associated with the
disaster, the name of the city of Brussels is identified with the European Union, and the name of
the street Bankova is associated with the administration of the President of Ukraine. Surnames
or names of people are extrapolated to certain character traits. Thus, the name of the mother of
Teresa is perceived as a sign of grace and moral support, and the names of prominent politicians
are usually closely correlated with their main achievements or misses (Nixon-gates, Marshall’s
plan).

The peculiarity of using onyms in electronic media is that in the case of the translation of
news or journalistic articles after the name of the person or the name of the event, as a rule, the
original names are given in parentheses. This provides an opportunity for anyone interested in the

publication to find additional information, perhaps even in another language.

LAIMUTE BALODE

(University of Helsinki, Finland / Latvian Language Institute of the University of Latvia, Latvia)

100 Most Popular First Names in Latvia

This socio-onomastic presentation introduces not only with the most common first names in
Latvia (of Latvians and non-Latvians), but also gives the comparison with historical data — the
most popular names 100 years ago, as well as with the newest data, including tendencies and
trends choosing the new-born names in Latvia. From etymological point of view most of 100
wide-spread first names are names of foreign origin. Only about 25% of female names and even
less male names are considered to be names of Latvian origin. Main tendencies in choosing baby
names are following: two names instead of one name which was determined in Soviet times; the
middle / second name usually inherited in the family or mark of the ethnic identity; international,
easy to pronounce name without special diacritics; short (one- / two-syllabic) names; fashionable

old hypocoristic names; names of toponymic origin are becoming more popular. There are no



diminutives as official names among the most popular names of new-borns in 2018. Parents often
choose the way of originality — coin neologisms on the basis of the Latvian language, mostly from
the etymon of nature vocabulary. The name of a child nowadays often is used as an adornment,
as a market commodity.

New trends in anthroponyms can also be seen from the lists of name change.

The paper relies on recent Latvian onomastic studies and the newest anthroponymic material
of the years 2004-2018. As far as possible, the most popular names of Latvia are compared with

the most common names of neighbouring countries — Lithuania, Estonia and Finland.

PaurLs BaLobpis

(Latvian Language Institute of the University of Latvia, Latvia)

On Rare Surnames of Latvian Origin

The aim of this paper is by using anthroponymic material of the Latvian language /analyzing
~3800 different surnames of Latvian origin/ (from Blese 1929, Staltmane 1981, the latest data
(2018) of the Office of Citizenship and Migration Affairs, Ministry of Interior of the Republic of
Latvia; Dictionary of Latvian Surnames is not published yet) to find out the most rare groups of
primary semantics of surnames, as well as the most rare surnames in contemporary Latvian, also
to compare with the analogical surnames in Lithuanian, Estonian, Finnish, Polish, Russian and
German.

The smallest semantic groups in contemporary Latvian are the following: surnames of lowered
terrain semantics (especially rare compound surnames — Strautleja, Pukuleja); surnames of
ethnonymic semantics (about 190 surnames, or 5% from all analysed surnames of Latvian origin),
nevertheless there are mentioned 26 different names of nationalities; subgroup of surnames
motivated by the names of domestic animals is the smallest of all fauna semantics (Azitis, AZelis <
azis ‘buck’, Kevitis < keve ‘filly’). The roots of names of some small animals and bugs also occur in
derivation of surnames:‘bee’, ‘cricket’, ‘mosquito’, ‘mouse’, ‘ant’, ‘flea’, ‘horse-fly’, but they are not
widespread (Knislis < knislis ‘midge, gnat’). The subgroup of surnames of professional semantics
is rather large, but there are also such names which have disappeared from the contemporary
language: Bozeneke < bozenieks ‘stick master’, Groszenicke < groznieks ‘rein master’ (Blese 1929,
134-135). There are also many compound surnames of this semantics known only in Latvian —
Grikumalejs ‘buckwheat miller”, SmilSkaleéjs ‘sand smith’, Vartukapteinis ‘gate captain’, etc. There
have to be mentioned compound surnames, where both components are personal names, some
of them are very rare: Andzjanis < Andzs + Janis, Janjuris < Janis + Juris.

Rather often the bearers of rare surnames are eager to change their surname (such surnames as
Jaunpoga ‘new button’, Malkciritis ‘fire-wood axe’ were known in 20" cent., but now they are not

in use), however there are a few surname bearers which are proud of their rare names.



LITERATURE

Balodis, Pauls, 2012. Unikalie latviesu valodas uzvardi. Letonica. Humanitaro zinatnu Zurnals. 22, 2012. Riga: LU
Literataras, folkloras un makslas instittts, 5—-17.

Balodis, Pauls, 2018. Ne tikai Berzins, Kalnins, Ozolins... Latviesu personvardu etimologiskas semantikas teoretiskais
modelis un ta realizacija. Riga: LU Latviesu valodas institiits.

Blese, Ernests, 1929: LatvieSu personu vardu un uzvardu studijas. I. Vecakie personu vardi un uzvardi (XIII-XVI gs.).
Riga.

Staltmane, Velta, 1981. Latyshskaja antroponimija. Familii. Moskva.

RiTA BARANAUSKIENE, ILONA MICKIENE

(Vilniaus universitetas, Lietuva)

Mokiniy ir mokytojy pravardés: pravardziuotojy konceptualizavimas

PraneSime aptariamos Kauno gimnazijoje uzrasSytos Siuolaikinés mokiniy ir mokytojy pra-
vardés. Tyrimo tikslas — atskleisti, kaip apibiidinamas pravardziy vartotojas Kauno gimnazijoje,
kurioje aptikta palyginti daug mokiniy ir mokytojy pravardziy. Jdomu, kaip ir kiek gimnazijos
respondentai identifikuojasi su pravardziy vartotojais, kaip konceptualizuoja pravardziuojamojo
diskurso kuréja.

Tiriamaja medziaga sudaro dalis originalios anketinés apklausos metodu surinkty duomeny.
Pranesime apibendrinami 189 respondenty apklausos duomenys i Kauno gimnazijos. Tyrime
dalyvavo 9-12 klasiy moksleiviai — 77 vaikinai ir 112 merginy, kurie pateiké 370 pravardziy.

Apibendrintina, kad dauguma respondenty mokiniy ir mokytojy pravardziy vartojima vertina
teigiamai ir yra linke daZniau jas vartoti. Siuolaikiniams moksleiviams pravardziy karimas ir var-
tojimas yra palyginti jprastas reiskinys. Jdomu tai, kad dazniausiai mokiniy pravardés teikiamos
dél kokios nors isskirtinés asmens savybés, noro pajusti artuma, isskirti jj i$ kity, o ne siekiant
tyCiotis, pasiepti kita zmogy. Tai rodo, kad moksleiviai samoningai vartoja pravardes. Dauguma
respondenty pravardziuojamojo diskurso karéja ir vartotoja yra linke vertinti kaip socialiai patrau-
kly, ktirybinga, Smaiksty, atsizvelgiantj j pravardziy vartosenos konteksta, gerbiantj pravardziuo-
jamuosius zmogy. Respondenty atsakymai paneigia stereotipa, kad pravardziuojama vien siekiant
paSiepti, i¥keliant neigiamas fizines, bado ar kitas savybes. Siuo atveju idry$kéja hipotetiné stereo-
tipiné skirtingy karty — vyresniosios ir jaunosios kartos — atstovams aktuali opozicija. Taigi anke-
tinés apklausos metodu grjstas tyrimas leidzia formuluoti apibendrinamaja prielaida, kad jaunieji

respondentai pravardziy karéja ir vartotoja konceptualizuoja itin teigiamai.



UrszuLa Bijax

(Institute of Polish Language, Polish Academy of Sciences, Poland)

Space and Landscape in Toponymy

The terms “space” and “landscape” have many meanings in both everyday language and
scientific reflection. “Space”is called the migrating concept, and it owes its origins to philosophical
reflection, later it became the domain of geometric, physical, geographical, historical, sociological
and linguistic considerations. The same applies to the term “landscape”. The ambiguity of the
terms “space” and “landscape” means that depending on the range we assign to them, the relations
between them may differ. Most often in a geographer’s terms, space is defined as “what extends
everywhere, it seems not to have boundaries and what all things and living beings are”, whereas
the landscape is a real object, which occupies a “section of space”, fills the space partially. The
historians of settlement a slightly different approach to space and landscape. They explore “space
in which events and historical processes take place” and determine what the former geographical
environment (the natural landscape) looked like; they examine the processes of changing the
natural landscape into a cultural landscape (settlement, political, economic, communication,
military). The terms “linguistic space and landscape”, “onymic space and landscape” also appear
in linguistic studies and are used synonymously. In my paper I would like to analyze two sections
of space: natural and cultural landscape (in terms of historical geography) and especially their
reflection in the toponymic landscape. The greater focus will be on the elements of the natural
landscape (the shape of the surface, soil, flora, fauna) and cultural landscape (forms and types
of settlements, defense system, administrative divisions and borders, economic organization
and trade, ownership, communication and roads), which were most often recorded and most

frequently used in Polish toponymy over the centuries.

HARALD BICHLMEIER

(Saxonian Academy of Sciences in Leipzig, Germany)

The Morphology of Lithuanian Toponyms — Differences and Parallels
of Ditferent Types of Names

Toponyms can be formed in different ways. The standard ways to build Lithuanian toponyms
are word formation on the one hand and the formation of syntagmatic groups on the other. Both
types show several subgroups: among the types of word-formation we find compounding and
derivation; derivation shows further subgroups as, e.g., zero-derivation, suffixal derivation etc.
The syntagmatic names can be grouped into two classes, those combining two (or rarely more)

nouns and those combining a noun and an adjective. The analysis of different types of toponyms



(potamonyms, limnonyms, helonyms, oronyms etc.) shows that we find the same means of
formation in all those different onymic classes, but that the percentage of names covered by each

of the types differs significantly.

Laimutis BILKIS

(Lietuviy kalbos institutas, Lietuva)

Dél naujy bendrinés leksikos duomeny
Lietuvos vietovardziy zZodyne

Lietuvos vietovardziy Zodynas (LVZ) — vienas i§ didZausiy Lietuvoje rengiamy toponimy
publikavimo ir analizés veikaly. ISleisti 3 jo tomai: I (2008, A-B), II (2014, C-F), II1 (2018, G-H).
Siuo metu rafomas IV tomas (I-]). Zodyne atlickama vietovardziy darybos ir kilmeés analizé kai
kuriais atvejais leidzia rekonstruoti tokius kilmés pamatu galincius buti gyvosios kalbos bendrinius
7odzius, kurie néra fiksuoti bendrinés leksikos Zodynuose. Todél IVZ galima laikyti ir tam tikru
bendrinés leksikos gausinimo saltiniu.

ISleistuose 3 ir raSomame 4 tome rekonstruojami bendrinés leksikos duomenys skirstytini j
kir¢iavimo variantus ir naujus zodzius. Vertingiausi kalbos paveldo pozitiriu yra pagal vietovardziy
kilme ir strukttra rekonstruojami bendriniai zodziai, neturintys leksikografiniuose Saltiniuose
fiksuoty panasios struktiiros ir tapacios reikSmés leksemuy.

Gadbrio pasekélis pv. Ml <...> pasekélis i liet. *pasekélis, plg. brus. nacexa ‘laukas iskirsto
misko vietoje; ganykla, pieva iskirsto misko vietoje’.

Gyvazoliy kdlnas kln. Mrk. IS liet. *gyvazolé, plg. liet. gyvas, -a ‘turintis gyvybe, gyvenantis,
nemires; gaivinamas, gydomas’ ir liet. Zolé ‘augalas, kurio antzeminé dalis nesumedéjusi ir zZiema
sunykstanti; augalai, dengiantys kokj plota, jy danga; vaistazolé’.

Jduciastoniy raistas gn., rst. Sdk. I§ liet. *jduciastoné, *jduciastonis, plg. jdutis, jaucias ‘naminis
gyvulys, karvés patinas; kastruotas bulius’ir stoné, stoné, stonia, stonia ‘tvartas gyvuliams laikyti’.
Galbat tai raistas ir ganykla, kuriose ar Salia kuriy biita jauciy tvarty.

Kiti rekonstruojami zodziai nuo leksikografiniuose saltiniuose uzfiksuoty tos pacios reiksmés
ir panasios struktiiros leksemy skiriasi garsy jterpimu ar iSmetimu, jungiamyjy balsiy turéjimu ar
neturéjimu, yra kitokios giminés ar Saknies struktiiros ir pan.

Garstoynés ar. Dgl¢. GreiCiausiai i8S liet. *garstova, plg. garsva, garsva ‘skétiniy Seimos augalas
(Aegopodium podagraria); skudutis (Angelica silvestris); Sventagarsvé (Archangelica officinalis);
toks liesas paukstis’.

Girnasluoté | Girnasluosté 1. Dsn. Greitiausiai i¥ liet. *girnasluoteé, plg. gifnsluoté (girnsluoté)
‘Sluotelé girnoms nusluoti’.

Ingrykstyné pv. JnsM. I8 liet. *ingrykstis, plg. ingirykstis ‘vingioryksté (Filipendula), vingrykstis

‘erskétiniy Seimos pievy augalas (Filipendula); rugtis gyvatzolé (Polygonum bistorta)’.
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Isdarba dr. KzR. I§ liet. *iSdarba, plg. iSdarbas ‘kas padirbta’, i§darbis ‘i¥dirbimas; tai, kas
i§dirbta, dirbinys,, isdirbti ‘iSpurenti, paruosti séjai (Yeme).

Jezuvitai 7. Erz. 1§ liet. *jezuvitas, plg. jézuvitas, jezavitas *,Jézaus draugijos” narys kataliky
ordino vienuolis’, lenk. jezuwita ‘Ignaco Lojolos jsteigto vienuolyno narys’ (SJP II 174).

Kai kuriais atvejais vietovardziy kilmés pagrindu galimai esancius Saltiniuose nefiksuotus
zodzius nurodo toponimy uzrasytojai. Tokiy duomeny tikrumui patvirtinti reikalingi papildomi
tyrimai.

Jauginé || Jaugyné gn., krm. Krkn. Uzrasytojo teigimu, vv. kilo i§ tarminio ZodZio jaugé, kuriuo
tose vietose vadinamos ievos (medziai). Taciau toks zodis neuzfiksuotas jokiuose leksikografiniuose

saltiniuose, todél jo tikrumas kelia abejoniy.

NijoLE BIRGELIENE

(Varsuvos universitetas, Lenkija)
Naujagimiy vardai Punsko valsCiuje (Lenkijoje) 1997-2017 m.

PraneSime apzvelgiami Punsko vals¢iaus naujagimiy vardai XX ir XXI a. sandroje, t. y.
suteikti 1997-2017 m. Tyrimas atliktas naudojant Punsko civilinés metrikacijos jstaigos duomenis
(naujagimiy skaicius ir lytis, jy vardy formos, jregistruotos asmens dokumentuose, bei vardy
raSybos pakeitimai). ISanalizavus turima medziaga, paaiskéjo, jog minétu laikotarpiu Punsko
valsCiaus vardynas buvo prapléstas jvairios kilmés vyriskais ir moteriskais vardais. Dabartinis
Sio krasto vardynas — tai savotiskas lietuviy-lenky vardyny derinys, apimantis ne tik baltiskus ir
slaviskus vardus, bet ir perimtus i kity kalby. Tarp mergaiciy vardy vyrauja universalas, ,,gerai
skambantys® ir kitose kalbose. Berniuky vardai daugiausia yra krikscioniskos kilmés. Nors salies
jstatymai leidzia asmenvardzius rasyti lietuviskai, taciau dauguma vardy gimimo liudijimuose
registruojama lenkiSkomis formomis. Po truputj dokumentuose daugéja ir lietuvisky jrasy.
Kadangi jy skaicius kiekvienais metais yra kitoks, todél sunku paaiskinti Sio reiskinio priezastis.
Tam tikry sasajy galima jzvelgti tarp vaiko vardo (jo formos dokumentuose) ir tévy laikysenos
lietuviskumo atzvilgiu. Tiriamojo ploto vardy savitumui jtakos turi susijusios tarpusavyje vardy
mados abiejose Salyse. Vardyne atsispindi ir krasto daugiakultairiSkumas bei tam tikri globalizacijos

reiskiniai.
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VAcLAv BLAZEK

(Masaryk University, Brno, Czech Republic)

Volga — the First River of Europe

With its 3,534 km of length (before the system of dam lakes it was 3,693 km) and basin
1,380,000 km?* the Volga River is the biggest stream in Europe, the westernmost big river of
Eurasia and the biggest endorheic river in all over the world. For such long rivers it is typical, they
bear several names in various languages. The following hydronyms will be analyzed in details in
the present contribution:

Slavic *Vulga > Old Russian Bosrea (Russian Primary Chronicle, AD 964)

Mari: KB J3l, B Jul, U Jul-f3iit Wolga (Wichmann, Yrjé. 1953. Tscheremissische Texte mit
Woérterverzeichnis und grammatikalischem Abriss. Turku: Turun sanomalehti ja kirjapaino
osakeyhtio, 54, #264)

Turkic *Atil, first Attikag according to Zemarkhus (c. 570 CE), mediated by Menander

Iranian *Raha-:

Agathemeros (3™ cent. CE) Pag

Ptolemy 6.14.1-4: "Pa (c. 150 CE)

Herodot 1.201-202: Apdéng (c. 450 BCE)

Young Avesta (Yt. 5.63; 5.81; 10.104; 12.18-19; 14.29; Vd. 1.19 ): Rapha- ‘a mythical river’.

Indo-Iranian *Rasa-:

Rgveda 9.41.6; 10.108: Rasa- ‘a mythical river’.

(Indo-)Iranian *Uar- or *Ugri-:

Herodot 4.123-124: "Oagog (c. 450 BCE)

Cf. Vedic var- ‘water‘ [RV, AV, VS|, Sanskrit vari- ‘water, rain’ [Mn, MBh]; Avestan var- ‘rain’

or Sanskrit vari-, pl. varyas ‘river’; Avestan va'ri- ‘lake’.

GRASILDA BLAZIENE

(Institute of the Lithuanian Language, Lithuania)

Baltic Onyms in Time and Space

The life of Baltic onyms (the paper will focus on the ethnonym Galindians and related
onyms) in time and space started in the 2" century AD, when the famous Claudius Ptolemy
(Geogr. 3, 5, 9) placed other Baltic tribes - l'aAivdat xat Xovdivol (Galindians and Sudovians) —
in the territory of Tacitus’ Aestiorum gentes. It gave rise to the great journey of Galindians in both
the Baltic lands and Europe. This journey is full of considerations, assumptions, hypotheses, and

real facts. It should be noted that onomasticians cannot essentially investigate and publish new
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material without historians, archaeologists’ studies and continuous in-depth studies of historical
sources, and without referring to the available knowledge of a far wider scope.

The research on Galindian nomen terra is a cross-disciplinary matter. The name of their terra
is mentioned in Latin sources, i.e. the Order’s documents and chronicles — 1231 Terre Pruzie....
Galindo (MHW 1 1), 1254 Terram nominem Galando (CDP 1 93f.), 1255 ...super terris Polexia et
Golenz... (CDP 198f.), 1267 Nom. Terra ...Galendia (MHW 1 30), 1326 Terra Prussie in xi partes
dividitur. ...Decima Galindia, in qua Galindite. (SRP 1 51), 1464 Terra Galindie, terra Galindiae
(MHW III 30, 72ff.). The construction of Galindian migration and its waves to the east and west
has already begun (see Jovaisa from p. 55). The mention of eastern-wave Galindians — I'ozs0v —
in the Hypatian Chronicle (1147) is noteworthy. As regards their western wave, the frequent
mentions of the personal names including Galind- are a matter of great controversy.

While looking at the west and east, the onyms with Galind- found in Prussian lands, which

*-ind- (?) from Lith. galas ‘end; demise;

were usually explained as the derivatives of the suffix
death’ or galia ‘power; strength’, which had gone almost unrecorded in the Baltic proper names,
were forgotten. There are oikonyms with *galind- in the Prussian lands, and I am convinced that
they are of ethnonymic origin from galindas. The paper will focus on the onyms with galind-
after they have been substantially revised and updated (wherever possible). It should be noted
that the forest named [1331] Galynde, Galinde, Galind was located in Sambia; around 1420 lake
Galinczeschobe could be found in the region of Ortelsburg; 1336 Gallinden, later Ger. Gallingen,
Pol. Galiny was situated in Olsztyn voivodeship; also 1345 Galindien, later Ger. Gallinden, Pol.
Gledy in Olsztyn voivodeship; 1785 Gallinden later Pol. Gledy in Olsztyn voivodeship.

The goal of my current research is to show the necessity of the studies of original documents
for the most accurate possible research of the extinct language, namely Prussian, and its proper
names, because it is essential for the lost language and its proper names, from which we can
reconstruct former lexemes and very important historical facts about the extinct lands and the
ethnic composition of their inhabitants, as well as to discuss the available records of the ethnonym

galind- from the perspective of source studies, linguistics, onomastics, and history.

REFERENCES

CDP = Codex Diplomaticus Prussicus. Urkundensammlung zur dlteren Geschichte Preussens aus dem Konigl.
Geheimen Archiv zu Konigsberg nebst Regesten. Hg. von Johannes Voigt. Bd. I. Konigsberg: Bei den Gebriidern
Borntrager, 1836.

MHW 1 = Monumenta Historiae Warmiensis oder Quellensammlung zur Gechichte Ermlands. Urkunden der Jahre
1231-1340. Herausgegeben von dem historischen Vereine fiir Ermland. Bd. I. I Abtheilung. Codex Diplomaticus
Warmiensis oder Quellenschriften zur Gechichte Ermlands. Im Namen des historischen Vereins herausgegeben von
Carl Peter Woelky und Peter Saage. Bd I. Mainz: Verlag Franz Kirchheim, 1860.

MHW III = Monumenta Historiae Warmiensis oder Quellensammlung zur Gechichte Ermlands. Herausgegeben von dem
historischen Vereine fiir Ermland. Bd. III. II Abtheilung. Scriptores rerum Warmiensium oder Quellenschriften
zur Gechichte Ermlands. Im Namen des historischen Vereins herausgegeben von Carl Peter Woelky un Peter

Saage. Bd I. Braunsberg: Verlag von Eduard Peter, 1866.
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SRP I = Scriptores Rerum Prussicarum. Die Geschichtquellen der preussischen Vorzeit bis zum Untergange der
Ordensherrschaft. Herausgegeben von Theodor Hirsch, Dr. Max Téppen, Dr. Ernst Strehlke. Bd. 1. Leipzig:
Verlag von S. Hirsel, 1861.

Jovaisa Eugenijus 2014: Aisciai. Raida. 11 knyga. Vilnius: Lietuvos moksly akademija, Lietuvos edukologijos

universitetas.

JoaN TorRT DONADA

(University of Barcelona, Spain)

Toponymy, Perception and Landscape: Some Theoretical Questions

We seek to offer a broad reflection, from the point of view afforded by Geography, of the
meaning of space in Onomastics (and, more specifically, of its meaning within the field of
Toponymy). Working within this framework, our aim is to approach this subject from a cognitive
perspective: how space (that is, the geographical environment) is perceived, and how this
perception is translated into a linguistic form (onym / toponym) that, ultimately, makes possible
the “individualisation” or “differentiated perception” of this space and its incorporation into the
communicative process. These questions and their underlying mechanisms have typically been
the preserve of Linguistics; yet, to the extent that space is a plural concept (that is, a composite
construct), in which multiple perspectives of study converge, we consider it opportune to address
it, to the extent that this is possible, from an interdisciplinary perspective.

The reflection we propose, set very much in the present-day framework, casts its gaze in two
directions: towards the most recent past and towards the near future. On the one hand, we are
interested in examining the foundations of the modern geographical science, which were laid by
the philosopher Immanuel Kant at the end of the 18" century, and above all, by Alexander von
Humboldt. The work of the latter, produced primarily during the first half of the 19™ century,
was to radically change our way of “looking at” and “interpreting” space, and established the
basis not only of a new cognitive but also of a new epistemological and scientific paradigm.
This new paradigm was conceived, in fact, on an interdisciplinary foundation (an approach that
today is recognised for its innovative and pioneering contribution), in which the notion of space
was, of necessity, considered alongside the concomitant notions of nature and the landscape.
It is precisely this global “opening up” of Humboldtian thinking towards multiple perspectives
and horizons of knowledge that makes its analysis and study especially thought provoking, and
makes it a point of reference for any field of science as it considers its future. Here, our goal is to
make visible its interest, relevance and possible applications from the specific perspective of the
onomastic sciences.

KEY WORDS: Geographical perception, space / place, nature / landscape, communication,

interdisciplinarity, Alexander von Humboldt.
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RENATA ENDZELYTE

(Vytauto Didziojo universitetas, Lietuva)

Kas yra aplink mus? Siaurés Vidurio Lietuvos zemévardziai

Vietovardis, kaip ir kiekvienas vardas, gyvuoja tol, kol egzistuoja juo jvardijamas objektas, kol
yra vartojamas. Siaurés Vidurio Lietuvos teritorijoje fiksuojama beveik 3 000 Zemévardziy, kitaip
tariant, kalny, misky, dirvy, pievy ir kity zemés objekty vardy, kurie daznai zinomi ir vartojami
nedideléje teritorijoje — viename kaime ar tik vienoje sodyboje. Sie vietovardziai gana glaudziai
susije su nekalbinémis aplinkybémis, kurios lemia jy (kaip ir paciy objekty) nepastovuma ir
laikinuma, nes zemévardziai jprastai vartojami Snekamojoje kalboje; oficialiuose dokumentuose
fiksuojami tik svarbiausi kalny ar misky vardai.

Siaurés Vidurio Lietuvos vardyne aptinkama senyjy lietuvisky dvikamieniy vardy, i$nykusiy,
t. y. jau nebevartojamy, tarmybiy, senyjy realijy. Taigi viety vardais virto jvairtis zodziai: fiziogra-
finiai terminai, augaly, gyvuny, pauksciy pavadinimai, buities reikmenys, mitologinés butybeés,
savininko tautybé, paciy objekty ypatybés, isskirtiniai pozymiai (forma, panasumas, lokalizacija),
kiino daliy, namy apyvokos daikty, ruby, jrankiy, muzikos instrumenty pavadinimai, kiti vie-
tovardziai, asmeny pavadinimai, veiksmazodziai, budvardziai, skaitvardziai. Kaip ir senovinése
liaudies dainose, vietovardziai daznai turi mazybines malonines priesagas. Daugelis vardy yra
lietuviskos ar baltiskos kilmés, nelietuviskos kilmés vardai sudaro apie 3 proc. teritorijos vietovar-
dziy. Apskritai regiono vietovardziai laikytini gana archajiskais, nes daugumos jy pamatu einantys

bendriniai zodziai tikriniais tapo be papildomy darybos priemoniy.

OLENA FOMENKO

(Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine)

Not Sweet by Any Other Name: A Case Study of North Macedonia

In June 2018 Greek and Macedonian foreign ministers signed the Prespa agreement aimed at
resolving a long-lasting dispute over the use of the name “Macedonia” The issue was first raised in
Yugoslav-Greek relations after World War II but escalated to international mediation involving the
UN in the 1990s, after the Republic of Macedonia declared its independence from disintegrating
Yugoslavia. Since Greece has a province also called “Macedonia”, it opposed the use of the name
by the neighbouring country because it could entail claims on its northern territory. Additionally,
Greece accused Macedonia of stealing historically Greek symbols and figures, such as the Vergina
Sun and Alexander the Great. Despite the high cost of the conflict, which in particular hindered
a former Yugoslav state’s aspirations to join the European Union and NATO, Macedonians saw

preserving the name as a fundamental identity issue. Similarly, Greek Macedonians felt their self-
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determination right violated by the neighbouring country’s “monopolizing” their name. Until the
conflict resolution, Macedonia agreed to adopt a provisional international name “The Former
Yugoslav Republic of Macedonia (FYROM)” After Greek and Macedonian parliaments had
ratified the Prespa agreement, the former Yugoslav state was officially renamed “The Republic of
North Macedonia” in February 2019.

This paper explores the Macedonia name dispute from historical, cultural and linguistic
perspectives. By categorising and analysing the names suggested for the Yugoslav successor state
during the negotiation between the two countries under the auspices of the United Nations, we
determine and discuss the Greek and Macedonian positions on the issue. While our specific focus is
the naming process and the names suggested for the former Yugoslav state, the case study method
allows us to get valuable insights into several broader issues. In particular, the paper argues that
the Macedonia name dispute was part of the clash of the competing national narratives, which
revealed the value of shared identity and culture and the importance of preserving a country
name as part of national heritage. Furthermore, this case study contributes towards a better
understanding of other issues, namely: the role of names in nation-building, the relationship
between naming and identity claiming, the power relations impact on naming, as well as possible

implications of having a “domestic” and an international name.

ARTUR GALKOWSKI

(University of £6dz, Poland)

Female References and Representations in Urbanonyms of Some
Polish and Italian Cities

Urbanonyms are mostly informatively motivated names in the public space of cities.
As descriptive onymic units with functional meaning, in many cases they are provided with
distinguishing denominative specifications (e.g., Plac Komuny Paryskiej in £.6dz, Piazza di Spagna
in Rome, centrum handlowe ‘shopping center’ “Atrium Promenda” in Warsaw, Aeroporto di Venezia
Marco Polo), fulfilling the role of both official and unofficial identifiers of districts, industrial,
residential and natural zones, streets, buildings, public institutions, religious life places, sport,
leisure and entertainment areas, places of business activity, etc. The singular specifications can
refer to the personal inspiration classified as gender representations expressed by anthroponyms
incorporated in urbanonymes (viale Giovanni XXIII in Assisi, Szpital im. Norberta Barlickiego
‘hospital’ in £.6dZ) or by lexical structures based on the gender allusion, in some contexts also
grammatical categorizations (e.g., Pol. fem. ulica ‘street’ + adj. in fem. form: ul. Piotrkowska in
1.6dz, Barlicki = Szpital [im. Norberta| Barlickiego or It. masc. castello ‘castle’ + adj. in masc. form:
Palazzo Sforzesco in Milan). Nevertheless, in the extra-grammatical perspective the women world

is tendentially less represented and manifests some restrictions and stereotypes which determine

16



the “feminine urbanonymy” as unusual in the process of urbanonymic denomination. In this
paper I try to prove that the female inspiration in the urbanonymy of some Polish and Italian
cities is circumscribed comparing with the masculine one. I refer to certain researches already
accomplished in this onomastic area and to different observations and initiatives undertaken by
social movements, e.g., the Italian project and association Toponomastica Femminile. Feminine
figures and features can recall the names of known historical women (e.g., Szkota Podstawowa
im. Elizy Orzeszkowej in L6dz, via di Santa Giovanna d’Arco in Milan, Palazzo Regina Vittoria
in Venice, Biblioteka Publiczna im. Marii Konopnickiej w Suwalkach), but also of the female
categorization in the general meaning of a specification (e.g., Rynek Widkniarek £6dzkich ‘The
Square of the L.6dZ Women Textile Workers’, Le Befane Shopping Center in Rimini) or the allusive
determination of an urbanonymic object (e.g., la Fontana delle Tette ‘The Fountain of the Tits’
in Treviso, Bar pod Warkoczem in Reszel ‘bar at the braid’). The analysis will demonstrate the

typology and its exemplification in both linguistic-cultural urbanonymy corpora.

IRINA GANZHINA

(Tver State University, Russia)

About the Derivational Possibilities of Christian Personal Names in
the Russian Language of the Pre-national Period

The object of the current research is the derivation of Christian personal names (CPNs) forms’
territorial system. The analysis of how the restructuring of foreign personal names that came to
the Russian language through Byzantium took place in popular speech is based on XVI-XVII c.
Tver business documents.

In the colloquial language, these names, adapting to the Russian language, were subject
to both phonetic and morphological changes. The materials of the monuments show that the
anthroponymy of this period is a well-established system of CPNs forms, represented by a large
number of different colloquial forms of both full names and all sorts of qualitatives.

The derivation processes that took place in the complete folk forms of the CPNs were
associated (in addition to phonetic transformations) with changes in their final part as well as with
the mutual influence of pseudo-formants; they are a result of three main processes: truncation,
building up or replacing the final part of the name. Thus, along with the primordial forms, in
almost every morphological type there were a number of full personal names with non-original
finals that appeared by analogy. As a result, many CPNs have formed entire nests of complete
conversational forms.

The overwhelming majority of such forms provided a mass of qualitatives, which formed the
basis for a huge number of modern Russian surnames and toponyms. As the material shows, all

derivatives are formed in two ways: by suffixation (more than 90%) or non-suffixation, each of
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which is represented by lexico-morphological variation — with zero or with materially expressed
flexion. At the same time, almost all consonant sounds of the Russian language were used in
the organization of off-Christian nominal derivatives affixes. In addition, their combination
capabilities, which led to the appearance of complex formants, directly depended on the
productivity of suffixes.

Thus, as a result of numerous morphological, derivational, phonetic processes intertwined
with each other, often accompanied by associative (including lexico-semantic) modifications, the
anthroponymic picture of the Russian language of the pre-national period is represented by a large
number of different variations and forms, which in each region formed a unique anthroponymic

pattern, perfectly adapted to colloquial Russian.

KAazIMIERAS GARSVA

(Lietuviy kalbos institutas, Lietuva)

Ryty Lietuvos oikonimai: kilmé, sandara, raida

Pries 100 mety Lenkijai okupavus ryty Lietuva, visas vardynas buvo raSomas valstybine lenky
kalba. Suslavintame vardyne galima atpazinti iki 40 % buvusiy lietuvisky asmenvardziy, 90 %
gyvenamyjy viety vardy (oikonimy), 99 % vandenvardziy. Asmenvardziai dazniausiai nelietuviski
lenkiskame tekste atrodo tik dél to, kad juos sugalvojo dazniau ne lietuviai, o dauguma vietovar-
dziy yra lietuviski dél to, kad tuos vardus davé lietuviai.

Panas$y straipsnj musy praSymu 1992 m. yra parenges A. Vanagas (1993: 30—41), remdamasis
A. Salio sgra$u (Salys 1983: 571-670). Cia baigiami nagrinéti trijy pietry¢iy Lietuvos vietoviy
nétojas. Bus tiriami ir kiti ryty Lietuvos oikonimai. Skliausteliuose nurodant buvusias sulenkintas
formas tik pradzioje rasomos santrumpos lenk. (lenkiskai), lie. (lietuviy k.).

Lietuvos valstybés centro oikonimy sandara tokia pati, kaip visoje Lietuvoje. Jtraukti j lenky
kalbos konteksta ir daugiakalbystés aplinkoje slavinami oikonimai dazniausiai islaiké lietuviska
sandarg ir nebuvo visiskai ver¢iami j lenky kalba. Islaikyti net lietuviski bendriniai zodziai,
i§ kuriy sudaryti oikonimai: Aklé, tarm. Akla (lenk. Okla) : lie. dklas, akla ,neturintis regéjimo;
uzakes®, Balandziai (lenk. Bofondzie) : balandis, karvelis, Durmblé, tarm. Durmbla (Dumbla) : dumblé
1. dumblo zemé, 2. dumblyné® Kidra (Kudra) : kiidra ,nedidelis tvenkinys®, Viduré Ei§ (Widura) :
vidurys, Zlaugtai Trgl (Zloukty) : Zlaigtas 1. alui daryti kubilas, 2. §lapias daiktas” DLKZ. Tokiy
formy daugiausia vietovése, kur dar iki Siol yra i$ seno kalbanciy lietuviskai.

Visose parapijose isliko ir lietuviski priesdéliai, kuriy taip pat nespéta suslavinti: Antalanké
(Antatanka) : ant lankos, Antdkalnis (Antokol) : ant kalno, plg. INZ 1 113, Paneriai (Ponary) : 1.
Neries krantas, 2. artesnés prie Neries vietos®, Paneriskés (Ponaryszki), Paplauja V (Poplawy) :
paplauti ,vandeniui tekant iSnesti, iSgrauzti®, Pajuodupis (Pojedubie) : vieta palei Juodupj, Paraistis

(Porojs¢) : vieta palei raista, Pasalis Eis (Posol) : vieta palei salg ir t. t.
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Dar daugiau yra vietovardziy, kilusiy i§ priesaginiy daiktavardZiy: Balandiskés (Bolondzisz-
ki), Dvyniskés (Dzwiniszki), Gilviniskés (Gilwiniszki), Gudiskés (Gudziszki), Gumbiskés Ei§ (Gum-
biszki), Batviniskés (Botwiniszki) : batvinis ,burokas® Kadlniskés (Kalniszki): kalnas, Katutiskés
(Katuciszki), LaibiSkés (Lajbiszki), plg. Ldiba (Zinkevicius 2008: 722), Laibiskés (Medininkai
V), Laibiskiai (Deltuva), Ldibiskiai (Skapiskis) LATSZ 151, Vilkiskés Trgl (Wilkiszki), Burbiskeés
(Burbiszki), Kupriéniskés (Kuprianiszki), Lukiskés (Lukiszki) V; Karklinés Ei$ (Korklinie), Seskiné
(Szeszkinie, Szeszkinia) V; Druskininkai (Druskieniki), Laukinifikai Eis (Lowkieniki); Turgeéliai Trgl
(Turgele), Zemaitéliai Ei§ (Zemojtele). Pietryciy Lietuvos vardyne vartojamos daugelis lietuviy kal-
bos priesagy, bet dazniausia — priesaga -isk-.

Daug yra ir sudurtiniy oikonimy: Bdltupiai (Boltupie), Piliakalnis (Pilakolnia), Valdkampiai
(Wotokumpie) V, Gudakampis (Gudakompie), Musiakalnis (Musiakolnie) Eis, Tripuédziai (Trypoj-
dzie), Valkaguliai (Wotkogule) Trgl. Siai grupei priklauso ir oikonimai, aitkiai kile i§ dvikamieniy
sudurtiniy pavardziy: Bartautai (Bartowty), Buivydai (Bujwidy), Geismontai (Giejsmonty) EiS. To-
kios pat vardyno ypatybés pastebétos ir Vilniaus, Traky, Svencioniy rajonuose ir dalyje Sal¢ininky
rajono, kuriuos tyré A. Vanagas (1993: 30—41).

Retkarciais oikonimai slavinti ne tik fonetiskai, bet ir morfologiskai, leksiskai: keistas visas
7odis (Dukstas — Duksy, Dvaféiai — Dworce, Dvaryk$¢iai — Dworzyszcze, GirdZitnai — Kierdziejew-
ce, Giriné — Olandria, Ilgasalis — Dluga Ulica, Pagirys — Podlesie, Pakalniskés — Pogory Trgl, Pabaré —
Podborze EiS), Saknis (Vdrniskés — Woroniszki Trgl), prieSdélis (PagaidZiai — Podgajdzie EiS),
priesagos (plg. Adémiskés — Adamowo Trgl). Priesagos -énai, -onys keistos dvejopai: Purvénai —
Purwiany, Teténai — Tetiarice; OZiénys — Azewicze, Krep&iénys — Chreptowicze; Kyvénys — Kiwarice,
Skvirénys — Skwirance Trgl, Butrimonys — Butrymarice, Jonionys — Janiance, Stavidonys — Stawidan-

ce, Uzuklonys — Zuklarice, VézZiénys — Wiezarice, bet Navakonys — Nowokurice Eis.

SANTRUMPOS
EiS — Eisiskés
Trgl — Turgeliai
V — Vilnius
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SERGEY GORYAEV

(Ural Federal University, Russia / Missionary Institute, Ekaterinburg, Russia)
“Baltic” Streets on Russian Cities Maps

The investigation is focused on modern Russian urbanonyms (street names, lane names and so
one) which reflect the deep historical connections between Russia and the Baltic States — Estonia,
Latvia and Lithuania. Until now many cities of modern Russia retain urbanonyms (street names,
lane names and so one) given in Soviet times and among them the “geographic” model of name
giving is widely spread, particularly, typical are the names given after the republics of the former
Soviet Union and its cities. Thus, despite of changing in geographical, ideological and political
situation, these names are still represented on the maps of Russian cities. In modern Russia, about
ten streets in different cities and towns are named after each of the Baltic States — Lithuanian
street, Latvian street, Estonian street. The same is true of urbanonyms Vilnius street and Tallinn
street, herewith Riga streets are several times more numerous than all the others. Most of the
names were created in 20" century. However, some of these names date back to the 19" century.
E.g., Vilnius lane in St. Petersburg was named after the city of Vilnius in 1858, so the Russian
name retains the old form of the adjective ‘vilenskij’ instead of the new one ‘vilnusskij’. Despite
the name, this is not a lane but a street, most of which was renamed in Soviet times, but in 1998
the full street received a historical name again. In some cases, we can talk about the formation of
urban toponymical microsystems. For example, the city of Ekaterinburg, geographically located
more than two thousand kilometres from the Baltic coast, do have Lithuanian street, Latvian street,
Estonian street accompanied by Tallinn lane and Riga lane.

The presentation will consider the quantitative and qualitative distribution of these names, as

well as the system relations between them.

DonaTAS GUDELIS

(VI GIS-Centras / Vilniaus universitetas, Lietuva)

Toponimai Lietuvoje: jungtinis duomeny rinkinys
bei jo analizés galimybeés

Sio deimtmedio pradZioje buvo suvoktas jungtinio ir i§ skirtingy %altiniy sudaryto toponimy

rinkinio poreikis. Ji lémé keli aspektai:

1. Nebuvo vieno oficialaus vietovardziy duomeny rinkinio. Atskiry objekty pavadini-
mai buvo kaupiami skirtinguose valstybés registruose ir kadastruose, taciau juos visus
integruojancio — nebuvo.

2. Oficialiuose valstybés registruose ir kadastruose kai kuriy objekty (upiy, ezery, tvenkiniy,
rieduliy, saly, miesty daliy ir pan.) pavadinimai nebuvo kaupiami dél paciy objekty smul-
kumo, menkumo ar kity priezasciy.

20



3. Sovietmeciu Lietuvoje aktyviai vykdytos kolektyvizacija ir melioracija, gyvenvieciy sis-
temos keitimas, pirmiausia pasireiskes priverstiniu kaimy ir vienkiemiu naikinimu, lémé
gyvenamuyjy vietoviy vardy nykimga i oficialiyjy Saltiniy, o kartu ir gyvosios vartosenos.
Lietuvai atktirus nepriklausomybe jau dél demografiniy pokyciy toliau nykstant kaimams
Sis procesas tesiasi. Suvokta, kad naikinami gyvenamyjy vietoviy vardai nekaupiami jokioje
duomeny bazéje, todél gali visai iSnykti arba buti iskreipti.

4. Kituose jvairiuose duomeny Saltiniuose (vietovardziy zodynuose, bibliotekose saugomuose
krastotyros iStekliuose, baznytiniy metriky knygose) sukaupta informacija apie vietovar-
dzius daznai buvo tik apytiksliai susieta su vietovés informacija arba visai nesusieta.

5. 2014 m. Nacionalinés zemés tarnybos iniciatyva, integruojant informacija is skirtingy sal-
tiniy, buvo sukurtas ir dabar nuolatos naujinamas bei pildomas oficialus valstybés vietovar-
dziy duomeny rinkinys, kuriuo pasinaudoti gali kiekvienas. Jame sukaupti tiek duomenys
is oficialiy Saltiniy, tiek i$ neoficialiy (reljefo objektai, istoriniai regionai, 1940—1990 m.
panaikintos gyvenvietés ir kiti), maza to — jj gali pildyti ir visuomené ar mokslo bendruo-
mene.

PranesSimo metu bus pristatytas vietovardziy duomeny rinkinys bei jo analizés, naudojant ge-

ografinés informacijos sistemas, galimybés, kurios gali buti taikomos geografijos, krastotyros bei

lingvistiniuose tyrimuose.

SAULE IMANBERDIYEVA, ZHANAT SEYTOVA

(S. Seifullin Kazakh AgroTechnical University, Kazakhstan)

Biotoponyms on the Territory of Kazakhstan

The article defines the significance of flora and fauna for the formation of toponyms in the
territory of the country, and the importance of the hive compared to livestock breeding in the
Kazakh life. A brief analysis of the linguistic-genetic linkage, meaningful, semantic commonality,
historical succession of ancient names with the names of the land of the modern Kazakhstan
onomastic space.

A language study is conducted on toponyms, which differentiate human perception of the
world in the formulation of a fragment of the toponymic linguistic image of the world, which is a
part of the human mind’s perception, that is consistent with the toponymy research methodology.

On the basis of the biotoponyms study, the following specifications have been identified:

- the toponymics of the plant name have been reflected in the priority of the plant name than
the name of the animal. It has been determined that Kazakhs are dependent on the way of life,
such as cattle breeding, use of medicinal herbs;

- ancient biotoponyms have been identified on the basis of ancient Turkic languages and

nowadays there are subtle meaning names;
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- although on the basis of previously established hunting toponymy was related to hawks, it
was understood that the names formed during the Soviet era were related to certain events;

- it is observed that rectilinear applications of multicomponent biotoponyms (-ly / -li / -dy /
-di / -ty / -ti) are also preserved in modern names;

- the current “toponyms” formed on the basis of ancient geographical terms have been found
to contain false information about the “fertility-related component”, for example, the “cow” in
the aquarium platoon has nothing to do with the word “cow” in the modern Kazakh language, the
Mongolian language “dried river channel”, word of value;

- toponyms are names of the cattle breeding, which are ancient synonyms in modern Kazakh
language. However, their meaning is known only to language specialists or livestock specialists;

- toponyms contain components indirectly related to flora and fauna as well as to the grower.

Darius Ivoska

(Institute of the Lithuanian Language, Lithuania)

Historical Lithuanian Personal Names in the “Marienburg Treasurer’s

Book 1399-1409”

The documents of the German Order are the main sources of the historical Lithuanian
onomasticon and still contain a great deal of valuable material that adds to our knowledge of
our onomastics and its development. It should be noted that until now there is no dictionary of
historical Lithuanian personal names, therefore a detailed analysis (especially etymological) of
each name is an important task.

The research focuses on the analysis of Lithuanian personal names found in the collection of
the German Order records “Marienburger Tresslerbuch der Jahre 1399-1409” (En. ,,Marienburg
Treasurer’s Book 1399-1409”) from the beginning of the 15" century. This revenue and expenses
register was started at the behest of the Order by the Treasurer under the supervision of the Grand
Commander in 1399. The Treasurer was handed over income and expense slips (Ger. Zettel) by
separate financial services from the regions. The “slips” were usually destroyed after the payer’s or
payee’s data was entered into the register. The final report for the year was made annually before
Christmas. This is the only surviving set of documents of this kind, so it is not known whether
such documents existed before 1399 and after 1409, when the linguistic registry was completed.
Lithuanian personal names for the current report were collected from the printed version of the
register published in 1896 by Enrich Joachim, the archivist at the Konigsberg State Archive.
The printed version was prepared by transcribing the manuscript Folio No. 140, stored in the
State Secret Archive “Prussian Cultural Heritage” (Ger. Geheimes Staatsarchiv “PreuBischer
Kulturbesitz”).

The 1404 records about the German Order taxes imposed on the Lithuanian mercenaries

mention the personal name Gandiln: 1404 Losunge der Littowen gesinde. Gandiln dem ist gelost
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eyn bruder von 16 jaren vor 6 m. (MTB 315). The Historical Index of Lithuanian Personal Names
(HILPN) contains no entries with the stem Gand-. Zigmas Zinkevicius (2008: 89) gives only
two Lithuanian double-stemmed personal names, i.e. Gand-rimas and J6-gandas. The scholar
assumes that these two names are highly likely derived from Gaud-, but does not rule out the
possibility to relate Gand- with the Lith. gandas, Zinia (En. gossip, news). Such surnames do not
exist in the Lithuanian surname database either. Reinhold Trautmann (1925: 28) identified only
one Prussian personal name with stem Gand- 1357 Gandobxo, but is not sure about the correct
inscription of the name.

Considering the fact that Lithuanian anthroponymy practically contains almost no personal
names with the stem Gand- as well as the data obtained from the German Order documents
published by the archivist Joachim, who, we believe, had read the Lithuanian personal name
Gandiln correctly, allows us to hypothesize that such a name could be of Lithuanian origin. Cf.
Lith. surname Gandrimas the first part of which is not clear and may be derived from *gant-
(*Gant-rimas). Also, cf. Lith. surname Gandrimavicius, which could originate from *Gant-rim-
avicius. The stem *Gant- occurs more often in the second part of Lith. personal names: cf. Sur-
gontas, possibly a derivative from *Sur-gantas, Daii-gantas, Gal-i-gantas, =éd-gantas, Fy-gantas,
Skaiist-gantas, Svir-gantas, and may be related to Lith. ganyti: ginti (LPDBe). Zinkevicius (2008:
89) classifies Gant- as the inheritance. This allows us to assume that there might have existed
Lith. personal names with the stem Gand- or Gant-.

For Gand- cf. Lith. gafidas ‘girdas, paskala’ (LKZe), i.e. “gossip”. Also cf. Lith. gandéti (garida,
-&jo) ‘turéti pakankamai, iStekti; pavykti, pasisekti’ (LKZe, ALEWe), i.e. “to have enough, to
suffice; to succeed” and gandétis (-éjasi, -éjosi) ‘bijotis, baimintis’ (LKZe), i.e. “to fear, to have
fears”. Also cf. Sambian personal name 1360 Gande (Pierson 1873: 502). Cf. Prussian personal
names Gande, Gandike, Gandil, Gandit, which Ernst Lewi (1904: 48) relates to Lith. gastu, gandail,
gasti.

For Gant- cf. ganta ‘rievé, sriegé, iSpjova, rantis sraigtui’ (En. “groove, thread, cut-out at the
propeller”); gantas ‘trijy sluoksniy tinklas, kuriy vidurinis turi tankias akis’ (En. “a three-layer
network with the middle having dense meshes”); gantduti (-duja, -dvo) ‘baidyti, varyti zuvis j gan-
ta (tinkla); gaudyti zuvis su gantu’ (En. “to scare fish into gantry nets; catching fish with gant”)
(LKZe). Also cf. Prussian personal name 1277 Pigant (Trautmann 1925: 76).

It is possible to assume that the personal name *Gand-il- or * Gant-il- has once existed. For the
suffix -il- cf. Lith. personal names Dovilas, Gintilas, Jufidilas, Vaidilas, Dabrila, Gintila (SkardZius
1996: 181). In this case the -el- suffix is not excluded, cf. Lith. personal names Dargelys, Jiodelis,
Juodélis, Juodélé, Kalvélis, Vyrélis (Skardzius 1996: 177). Diminutive names *Gand-el-is or *Gant-
el-is hypothetically would also seem possible. The inflections, of course, remain unclear.

The author of this report is of the opinion that research into historical personal names should
focus on both the known stems of personal names, which are traditionally used to analyze and
explain the derivation and origins of historical personal names, and appellatives. The lack of

analogous modern personal names stems for the interpretation of new found historical personal
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names and justification of their origin does not necessarily mean that such names did not exist
or cannot be found. Appellatives could certainly have given rise to the appearance of personal

names, especially in the period prior to the beginning of Lithuanian writing.

[LGA JANSONE

(Latvijas Universitates LatvieSu valodas instituts, Latvija)

Popularakie latviesu uzvardi musdienas

Latviesu uzvardi musdienas saistiti gan ar vésturisko un kultarvésturisko situaciju Latvijas no-
vados lidz 19. gadsimta vidum, gan ar jaunakiem demografiskiem un migracijas procesiem. Peti-
jumam izmantoti LR Pilsonibas un migracijas lietu parvaldes 2016. gada dati, pec kuriem noteikti
un analizeti simts popularakie latviesu uzvardi.

Var izdalit vairakas popularako uzvardu grupas péc to cilmes un semantikas.

1. 1. Uzvardi, kuru pamata ir latviesu valodas apelativi.

Ir likumsakarigi, ka no 100 popularakajiem uzvardiem visizplatitakie ir floras semantikas uz-
vardi. Sai grupa ietilpst ari popularakais latvie$u uzvards Beérzins, ka ari trefais popularakais — Ozo-
lins. Starp 100 popularakajiem latviesu uzvardiem ar augu nosaukumiem motiveto uzvardu ir 31.

Otra popularaka uzvardu grupa ir saistita ar dzivnieku nosaukumiem. Starp 100 popularaka-
jiem latviesu uzvardiem ar dzivnieku nosaukumiem motivéto uzvardu ir 20, t. i., tie sastada piekto
dalu.

Nelielas grupas veido fiziogeografiskas semantikas uzvardi, ka ari amatu nosaukumu, dabas
paradibu, dargmetalu, cilvéka aréjo pazimju motiveti uzvardi.

No 100 popularakajiem latviesu uzvardiem 64 ir iespéjams saistit ar latviesu valoda izplatitiem
sugasvardiem.

1.2. Uzvardi, kuru pamata ir vacu valodas apelativi

Atskiriba no uzvardiem, kuru pamata ir latviesu valodas sugasvardi, ir griti pateikt, vai vacisko
uzvardu pamata ir sugasvards vai kads vacu uzvards, vai vietas nosaukums. Vacu cilmes varétu but
21 no simts popularakajiem latviesu uzvardiem.

1.3. Uzvardi, kuru pamata ir krievu/slavu valodas apelativi

Tapat ka vacu cilmes uzvardiem, ari uzvardiem, kas saistiti ar slavu valodam, ir griti noteikt,
vai uzvards ir radies kada Latvijas draudze vai muiza, vai arl parnemts no kada slavu (visbiezak —
krievu) uzvarda vai vietas nosaukuma. Par labu slavu cilmei vismaz kads no pétniekiem ir iztei-
cies par pieciem uzvardiem.

2.1. Uzvardi, kuru pamata ir onimi

Otru lielo uzvardu grupu veido uzvardi, kuru pamata ir kads cits 1pasvards — vietvards vai per-
sonvards. Starp simts popularakiem uzvardiem nav sastopams neviens, kura pamata biitu vietvards.

Loti lielas atskiribas verojams uzvarda neséju skaita. Tikai trim uzvardiem ir vairak neka 10 000

to neseju, un tikai 10 uzvardiem ir vairak neka 5000 neseju. Simts popularakie uzvardi norada
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gan uz uzvardu dosanas pamattendencém, gan uz latviesu valodas kontaktiem ar citam valodam.

Pamanamas art atskiribas uzvardu dosanas tradicijas dazados Latvijas novados.

VALENTINAS JUSKEVICIUS

(Vilniaus kolegija, Lietuva)

Karaliauciaus istoriniy vietovardziy duomeny rinkinys
ir naujos onomastikos tyrimy galimybeés

Dirbdamas su Europos vietovardziais Europos Komisijoje, Jungtiniame tyrimy centre,
pastebéjau, kad GIS (Geografinés informacinés sistemos) duomeny bazése néra jokiy baltisky
vietovardziy, esanciy uz Lietuvos ir Latvijos riby. Taip yra todél, kad niekas néra suskaitmenines
baltisky pavadinimy uz $iy Saliy riby. Oficialiame lygmenyje yra tik Valstybinés lietuviy kalbos
komisijos 1997 m. isleistas ,, Tradiciniy lietuvisky vietovardziy* sarasas, kuris apima tik apie 500
pavadinimy uz Lietuvos riby, bet jis taip ir liko tik ant popieriaus. Todél nusprendziau pats tokj
duomeny rinkinj sukurti.

Dél didelés pavadinimy gausos nusprendziau apsiriboti tik Karaliauciaus sritimi. Kiekvienam
vietovardziui priskyriau geografines koordinates. Pasirinkau CartoDB platforma ir sukiriau
web puslapj http://vietovardziai.lt. Dabar duomeny bazéje yra daugiau nei 4600 gyvenvieciy ir
700 upiy pavadinimy. Dziaugiuosi, kad didziulj darba yra atlike vokieciai, Ryty Prisijos senyjy
vaizdy entuziastai. Jie portale https://www.bildarchiv-ostpreussen.de/ yra surase beveik visus
istorinius Ryty Prasijos vietovardzius, kada nors paliudytus istoriniuose saltiniuose. Taip pat daug
senyjy vietovardziy radau jvairiuose senoviniuose zemélapiuose bei leidiniuose. Jy autoriai yra
Merkatorius, Neselmanas, Gerulis ir kt. Stengiausi atrinkti seniausius, baltiskiausiai skambancius
pavadinimus. Tai yra medziaga ne tik balty kalby tyrinétojams, bet ir istorikams. Naudojantis
tokiais GIS programy jrankiais, kaip Query Builder ir SQL where clause, galima aptikti, kur
Karaliauciaus srityje yra paplite pavadinimai su baigmeniu -¢iai arba su kuria vietove yra susijes

vardas Gediminas ar kiti karaliy vardai.
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Daria KACINAITE-VRUBLIAUSKIENE

(Institute of the Lithuanian Language, Lithuania)

The Expression of Historical, Cultural and Natural Space in Oronyms

Language analysis means more than just learning its grammar, sentence structures and
vocabulary. Through language analysis we learn about the world. Culture, faith, myths, worldview
and folklore, its span and historic development are encoded in a language. These myths, beliefs
and folklore reveal a nation’s character, the qualities constructed and expressed by its people, the
development of the world and its structure.

Onyms are the undoubtedly important element of the language that encode humanity’s
worldview, cultural history, and the relationship that a nation has with its language. Their role is
to single out one object from a whole class. In most cases, this process is not mechanical and isn’t
as simple as sticking a tag on something. The creation of onyms often relates to the individual’s
knowledge correlating with the content of their thoughts, cultural, social, historic, aesthetic and
other experiences. The motivational indication of a proper noun chosen by the individual is
important, since it explains how the nation understands the world.

The goal of this presentation is to outline historic, cultural and natural expression in oronyms,

one of the categories of onyms.

RuoTta KAZLAUSKAITE, AGNE KLYBAITE

(Siauliy universitetas, Lietuva)

Tarmeés fonetika Pakruojo rajono gyvenamuyjuy viety registruose

Visi Lietuvos gyvenamyjy viety pavadinimai pirma karta uzfiksuoti 1925 m. isleistoje knygoje
Lietuvos apgyventos vietos: pirmojo visuotinojo Lietuvos gyventojy 1923 m. surasymo duomenys. Po
pusés amziaus pasirodé Zigmunto Noreikos ir Vincento Stravinsko parengtas Lietuvos TSR admi-
nistracinio-teritorinio suskirstymo Zinynas (I d. — 1974, Il d. — 1976 m.). Pirmasis registras kalbos
mokslui svarbus tuo, kad ,jame apgyventos vietos pavadinimas buvo rasomas taip, kaip ten ja
vietos zmonés vadina® — jrasai rodo tarmés fonetika, kir¢iavimo dalykus. Antrajame registre vie-
ty pavadinimai pateikiami perrasyti bendrine kalba. Kalbos norminimo darbams vadovavo prof.
habil. dr. Aleksandras Vanagas.

PranesSimas skirtas dabartinio Pakruojo rajono vietovardziuose, kurie uzfiksuoti abiejuose nu-
rodytuose registruose, matomoms tarmeés fonetinéms ypatybéms aptarti. Panevéziskiy patarme
rodo 83 Pakruojo rajono oikonimai.

[rasai 1925 m. saltinyje liudija Pakruojo rajono $nektose vykstantj dvigarsio an susiauréjima
(plg.: Vismontéliai ir Vismantéliai), nekir¢iuoty ilgyjy kamieno balsiy ir sutaptiniy dvibalsiy uo, ie

sutrumpinima (plg.: Muravotas ir Muravétas, Medyné ir Médiné), u. ir w, i. ir i~ akustinj supana-
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séjima (plg.: Duciai ir Diciai, Ziliai ir Zyliai), nekir¢iuotojo e paplatéjima, virtima a (plg.: Kaba-
liSkiai ir KabaliSkiai), trumpyjy aukstutiniy balsiy atviréjima (plg.: Krompiai ir Krumipiai, Velkiné
ir Vilkiné), pasiskolinty e, o uzdaresnj tarima (plg.: Alekséjevka ir Alekséjevka), nestipry a suprie-
sakéjima po j (plg.: Majeliai ir Majéliai), junginiy *le, *lé sukietinima (plg.: Ruslaliai ir Rusléliai),
tikéting §lekiavima (plg.: Zimbiskiai ir Zirmbiskiai), jvairius fonetinius rei¥kinius: tolimaja asimilia-
cija, sinkope, kontrakcija (plg. Mascioniai ir Mascioniai, Linkauciai ir Linkaviciai, Pamus$ninkai ir
Pamisininkai) ir kt. ypatumus.

Abiejy laikotarpiy pavyzdziy sugretinimas rodo jvairius kalbos kitimus. Sakysime, pavadini-
mai Ploneny-Baltyjy plytnycia ir Ploneny-Didz.[iyjy| dvaras verc¢ia manyti, kad prie§ simta mety
oikonimas Plonénas veikiausiai dar buvo kird¢iuojamas $aknyje; Razalimg pakeisti j Rozalimg bus
paskatines labiau paplites vardo Rozalija variantas.

Tarmeés faktai ir jy sisteminé analizé rodo, kad kai kurios 1976 m. jteisintos formos netikslios:

Birjagala, Dvariiikai, Afmonaiciai ir pan.

Daria KISELIONAITE

(Lietuviy kalbos institutas, Lietuva)

Aleksandro Vanago vadovautos ekspedicijos 1960 m. Klaipédos kraste
medziagos verté ir aktualizavimas

1960 m. vasarg A. Vanago vadovaujama moksliné ekspedicija rinko vardyno medziaga Vakary
Lietuvoje. Zinant, koks likimas iStiko Klaipédos krasto senbuvius, kalbos tradicijos karéjus ir te-
séjus, kiekvieno informanto, kilusio i$ Sio krasto, duomenys turi nejkainojamos vertés. Surinkta
medZiaga ufiksuota dar priefkariu parengtose ,,Zemés vardy“ anketose ir saugoma LKI vardyno
skyriuje. A. Vanagas asmenitkai dalyvavo ekspedicijoje ir pildé korteles. Sios medZiagos pagrindu
buvo nustatomos norminés vietovardziy formos istoriniame Klaipédos kraste. Lietuviy kalba rasy-
ty Klaipédos krasto vardyno dokumenty yra itin mazai, o rekonstruojant vardy formas i$ vokisky
Saltiniy, neturint vietiniy zmoniy liudijimy zodziu, nei$vengiama klaidy. 1960 m. ekspedicijos
medziaga pasinaudota buvo tik i$ dalies — nustatant normines svarbiausiy hidronimy ir oikoni-
my vardy formas, kurias butina jteisinti registruose. Likes sukauptas onomastikos turtas laukia
tyréjy, o jy iSvady — vietinés bendruomenés. Istorinio onomastikos paveldo aktualizavimas yra
visuomeneés rastingumo ir brandos zenklas, o kad vietiniai krastotyrininkai ir kalbininkai-mégéjai,
turédami gery ketinimy, nepridaryty sunkiai iStaisomy klaidy, specialistams delsti nebegalima.
Pranesime supazindinama su svarbiausiais minétos ekspedicijos rezultatais, jy verte dabartinia-
me mokslo kontekste, iskeliamos medziagos aktualizavimo, tikslinimo, koregavimo problemos.
2018-2019 m. kai kuriose Klaipédos rajono senitinijose atlikus pakartotine ekspedicija, ryskéja
vardyno raidos tendencijos, kurias lemia ne tik krastovaizdzio ir administracinio skirstymo pasi-

keitimai, bet ir etniné ir sociolingvistiné bendruomenés raida.
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NAaTALIIA KOLESNYK, OKSANA PETRENKO

(Yuriy Fedkovych Chernivtsi National University, Ukraine)

Literary Onomastics: State of Knowledge and Prospects

Literary onomastics in Slavic onomastics belongs to the most popular trends: the 40" issue of
the journal Onoma was published in 2005, and it included almost 20 articles in literary onomastics
from all over the world. For example, in the field of Ukrainian language studies almost 1/3 of the
overall number of scientific researches in onomastics are dedicated to the issue of literary onimy.
Polish onomasts calculated that for the last 50 years their national onomastics has comprised over
800 researches in literary onomastics. Russian scholars claim that after literary onomastics have
appeared, the number of scientific schools has doubled for the last 2 decades.

However, despite this trend being popular, literary onomastics still has some terminological
discrepancies, in particular regarding its own name. For example, in Ukrainian linguistics it
is common to use the following terms: literary onomastics, poetic onomastics, onym’s poetics,
poetonymology and so on. In our opinion, this can be explained by complexity of the subject-
matter, as well as by diversity of aim and objectives, by those aspects altogether, which are
considered to be the subject-matter of literary onomastics, by understanding of its scale and
content. Apart from analyzing its terminology, we offer our own perspective as to the scale
and content of this field of onomastics. We believe that nowadays literary onomastics (which
according to Czech onomast R. Shramek belongs to onomastical sub-disciplines and has the
study of onyms in appellative context as its subject-matter) can accumulate different scientific
schools of proper names, mentioned in literary texts. A common feature of such texts would be
recreation of reality in images. These texts, which are the art of words, use proper names in their
own definite, relative for each separate text, esthetic terms. The diversity of these texts (myths,
folklore, biblical, literary and so on), their esthetic base, special features of communication and
specific use of proper name are largely noticed. With that being said, we believe that considering

literary onomastics as a complex multi-aspect onomastic field is has its prospects.

Micuat KONDRATIUK

(Lenkija)

Dél balty vietovardziy ir antroponimy slavinimo Balstogés srityje

Balstogés krastas buvo Lenkijos ir Lietuvos Didziosios Kunigaikstystés pasienis. Tai 1569-
1795 m. buvusios Palenkés ir Traky, Naugarduko, Bresto provincijy vakary periferijos dalis,
priklausiusi Lietuvos DidZiajai Kunigaikstystei. Sis plotas driekési tarp Augustavo kanalo $iauréje,

Bugo upés pietuose, valstybés sienos su dabartine Baltarusijos Respublika rytuose ir Métos,
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Bebros (lenk. Netta, Biebrza), Narevo, Slinos, Mienios ir NuZeco upiy vakaruose. Ilga laika tai
buvo balty ir slavy genciy susitikimo vieta, o XIV-XVII amziuose — lenky, rusény, lietuviy ir
jotvingiy kalby kontakty regionas.

Sioje srityje iki %iol, be lenky tarmiy, yra ir baltarusiy bei ukrainietiy tarmés, tatiau néra
lietuviy tarmiy ir kompaktiskai gyvenanciy lietuviy tautybés zmoniy grupiy. Lietuviy tarmiy ir
lietuviy gyventojy buvimo Sioje srityje praeities jrodymai yra daugybé Sio regiono vietovardziy ir
lietuviskos kilmés pavardziy (zr. M. Kondratiuk, BaltiSki elementai Balstogés regiono toponimijoje ir
mikrotoponimijoje, Vroclavas — Varsuva, Ossolineum, Lenkijos moksly akademijos leidykla, 1985;
to paties autoriaus: Balstogés regiono vietovardziai ir asmenvardziai, Balstogé, 2016; straipsnius:
Balty kilmés vardai Balstogeés regione; Apie keletq bendry baltiSkos kilmés pavardziy Balstogés regione
ir kt.).

Pranesime pateikiami baltisky asmenvardziy ir vietovardziy slavinimo biidai tiriamoje srityje ir

vakarinéje Baltarusijos dalyje.

A1En KoracHu

(Belarusian State University, Belarus)

The “SOURCE-PATH-GOAL” Schema in Place-names of Belarus

The “SOURCE-PATH-GOAL” cognitive schema and its significant components (SOURCE,
PATH, GOAL, DIRECTION) are considered in this report in names of various types of toponymic
objects of Belarus: field names, names of water objects and populated places. Unlike possible
examples of its use in such sentences as Ad mecya X s nakipasaycst da mecya Y ‘1 went from place
X to place Y’, the implementation of this schema in place-names will be incomplete. To be fully
implemented in place-names the scheme lacks a component SOURCE, which is not included into
the adverbial modifier of place. The second “superfluous” component of the cognitive schema is
GOAL (an indicator of the type of object towards which a person moves). A local resident is quite
able to do without words like 6asoma ‘marsh’, noxe ‘field’, etc. in a narrow context of use. It is
meant, but more often it is not expressed explicitly. As a result, the prepositional case of Belarusian
place-names turns into a prefix-and-nominative form, first merging with the preposition and
then losing indicators of indirect cases. A quantitative assessment of the parallel-graduate grid
of place-names allows not only to confirm the productivity of these forms in field names, but
also to note the increase in the number of such forms in the names of populated places. The
most productive linguistic means implementing the schema in Belarusian are the prepositions /
prefixes pad / pad- ‘under’ and za / za- ‘behind’. The former indicates that the GOAL is located
in close proximity to the intermediate PATH (and below it), which is represented by the name
of the more significant object (figure); the latter places the GOAL on the other side of the
intermediate PATH. Such names do not show stability of their structure, which is probably due

to the insufficient degree of abstraction of these place-names from expressing locative relations.
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ReEciNA KVASYTE

(Latvijos universiteto Latviy kalbos institutas, Latvija / Siauliy universitetas, Lietuva)

Lietuviy ir latviy onomastikos terminija’

Kalbotyros sakos, tyrinéjancios tikrinius zodzius — onomastikos, terminy tvarkyba ir vartosena
rupi jvairiy saliy onomastikos specialistams, todél terminografijoje esama Siai Sakai skirty angly,
Ceky, pranciizy, rusy, vokieciy ir kt. kalby terminy savady. Lietuviy ir latviy kalby onomastikos
terminai jtraukti j bendruosius kalbotyros terminy zodynus. Nors kalbamyjy terminy zodyny
apimtis nelabai skiriasi (lietuviy yra apie 1800 terminy, o latviy — apie 2000), i latviy kalbos
zodyna (isleistas 2007 m.; plg. lietuviy 1990 m.) onomastikos terminy jtraukta daugiau, nes
pastaruoju metu jos metakalba tvarkoma sparciau.

Pranesime gretinamuoju aspektu nagrinéjami lietuviy ir latviy kalby onomastikos terminai.

Tiek lietuviy, tiek latviy onomastikos terminijoje esama sinonimiskai vartojamy savos ir
svetimos kilmés terminy. Pavyzdziui, latviy kalboje kaip sudurtinio termino ipasvards ‘tikrinis
zodis’ sinonimas vartojamas graiky kilmés terminas onims ‘onimas’. Lietuviy terminijoje placiai
paplites sudétinis lietuviskas terminas tikrinis Zodis (neretai tikrinis vardas, tikrinis daiktavardis),
nors sinonimiskai vartojamas ir onimas. Su tuo susijusi diirinio démens -onimas t. y. ‘antroji sudurt.
zodzio dalis, reiskianti ,,vardas® ,,pavadinimas® ,,zodis*’ (TZZ 2013, 587), vartosena. Gretinimas
rodo, kad tikriniy zodziy rtasims pavadinti lietuviy kalboje paplite duriniai ir su -vardas, ir su
-onimas, o latviy kalboje terminai su démeniu -onims daznesni nei su -vards: vietovardis, toponimas
(latv. vietvards, toponims), upévardis, potamonimas (latv. potamonims), vandenvardis, hidronimas
(latv. hidronims) ir pan.

Kuriant ar vartojant terminus svarbu ne tik pasirinkti tinkamiausia jy forma, bet ir jvertinti
savokos sampratg. Kai kuriais atvejais lietuviy ir latviy kalby terminy vartosena skiriasi nuo kity
saliy praktikos, pavyzdziui, terminy eksonimas (latv. eksonims) ir endonimas (latv. endonims)

samprata jvairiose kalbose (placiau zr. Buss 2019).

LITERATURA
Buss — Buss O. Mozaika. Onimu un apelativu cilme, nozime, lietojums. Darbu izlase. Riga: LU Latviesu valodas instituts,
2019.

TZ7 — Tarptautiniy Zodziy Zodynas. Vilnius: Alma littera, 2013.

! Prane§imas parengtas pagal Valstybinés tyrimy programos (Latvija) projekta Latviy kalba (Nr. VPP-

1ZM-2018/2-0002).
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JURATE SofFija LAUCIUTE

(Lietuva)
Vietovardziai — kuilgrinda j praeitj

Istorija kuria zmonés apibréztoje erdvéje ir tam tikroje istorinéje epochoje, net ir tais laikais,
apie kuriuos Siandien neturime jokiy rasytiniy duomeny. Taciau mokslininkai iSmoko atkurti
ikiraSytinés istorijos faktus, remdamiesi kompleksu kity moksly duomeny: lingvistikos, archeo-
logijos, antropologijos, etnologijos ir t. t.

Jungiamoji grandis, savotiska kulgrinda tarp etniniy pozymiy stokojanciy, taCiau tvirtai su
konkrecia teritorija susijusiy archeologijos fakty ir kalbos, kaip esmingiausio etnoso tapatybés
pozymio, yra vietovardziai/onimai. Etnogenetinés hipotezés tampa pakankamai argumentuota
teorija tuomet, kai pavyksta nustatyti seny ar seniausiyjy vietovardziy sluoksniy lingvistine pri-
klausomybe ir kai paaiskéja, jog vieno ir to paties tipo vietovardziy arealas sutampa su vieno tipo
archeologine kulttira.

Vietovardziai, pavyzdziui, liudija, kad skirtingais istoriniais periodais didziulé centrinés Euro-
pos ir dar didesné ryty Europos teritorijos dalis buvo apgyventos balty genciy. Tuos liudijimus
patvirtina ir archeologiniai duomenys. NeiSvengiamai kyla klausimai: kada ir kaip kito balty
genciy apgyventa teritorija? Kurios balty gentys buvo nuklydusios toli j rytus, net iki Volgos?

Net ir nepakankamai iSsamis tyrimai leidzia tvirtinti, jog dabartinés Rusijos centriniuose
rajonuose bei Siaurés-vakary zonoje savo pédsakus vietovardziuose paliko tiek bendrabaltisko
tipo, kuris kartais sunkiai atskiriamas nuo lietuviskojo, tiek ir vakary balty arba prusiskojo tipo
pavadinimai.

Dél pastarojo, ,,prusiskojo* tipo vietovardziy pédsaky Rusijos teritorijoje, apie kuriuos pirmas
prabilo rusy mokslininkas Vladimiras Toporovas, siandien vyksta diskusija, méginant nuneigti
ir tokiy vietovardziy buvima centrinéje Rusijoje, ir visa V. Toporovo indélj j balty etnogenezés
tyrimus. Taciau faktai kalba patys uz save.

Jei, pavyzdziui, Okos baseino upés Masa pavadinima galima bty sieti ne su vakary balty, o
su latviskojo tipo vandenvardziais (plg. Ventos baseino Latvijoje upé Maza), tai Nevos (Lenin-
grado sritis) intako Tocro pavadinimas kildintinas i sen. pr. tusnan ,tylus, tykus”, ka patvirtina
ir 1698 m. sudarytame Nevos baseino zemélapyje uzrasyta senesné forma: ycmve Tycno. O kokie

dar, kaip ir kada vakary balty hidronimai atsirado Rusijos teritorijoje — tolesniy tyrimy objektas.
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ILjaA LEMESKIN

(Lietuviy kalbos institutas, Lietuva / Prahos Karolio universitetas, Cekija)

Seniausias balty tekstas ir jo antroponimai

Bazelio pédsako deSifravimas bei pirmasis priisy teksto perskaitymo bandymas datuojami
1974-1975 m., kuomet atsirado ir bendra teksto isdéstymo strategija (grindziama persiflazu), ir
nuodugni pavieniy lyc¢iy interpretacija. Ypa¢ daug nuomoniy buvo issakyta dél zodziy thoneaw
labonache, kurie iki siol laikomi miglotais: ,,Only ‘thoneaw’, in spite of the numerous interpretative
hypotheses surrounding it, has remained rather obscure” (Ardoino 2016: 13). Mazai aktualizuotas
lieka Christiano Stango korespondencijoje su Williamu R. Schmalstiegu iSreikstas (McCluskey,
Schmalstieg, Zeps 1975: 162; Dini 2000a: 201) aiskinimas, pagal kurj thoneaw zymi konkrety
asmenj (An)tonijaus vardu: ,Laba diena, Antonijau...”. Tokia galimybe svarsto Bammesbergeris
(Bammesberger 1998: 125-126), Dinis (Dini 2000b: 398), Lemeskinas (Lemeskin 2013:21; 2017:
96), bet atmeta kaip teorinj bei nejtikinamag Kortlandtas (Kortlandt 1998: 128). Su Kortlandtu,
kuris nepateiké jokiy argumenty savo teiginiui pagrjsti, negalima sutikti. Asmenvardzio identifi-
kavima lemia pozicija ir funkciné strukttriné teksto analizé: thoneaw eina po etiketinio interjek-
tyvo *kaileis rikis ,,Bik sveikas®] kuris nattiraliai ,,traukia“ antroponima, ir pries vokatyvu isreiksta
kreipinj tarsi j téva thewelyfe. Lyginant su Nepokupno nurodyta (Hemokynusizi 1979: 167) liet.
paralele Buk sweykas kumey (VUB, F 102-JR4, p. 63), prusy kalbos konstrukcija pratesia kalbina-
mo asmens vardas. Asmenvardj Cia skatina jzvelgti zanrinis aspektas: Kalédy dainose asmenvar-
dziai buvo jprastas reiskinys (Lemeskin 2013). Svarstomos Bazelio pédsako atsiradimo aplinkybés
(Siena, 1369 m. Trijy Karaliy i$vakarés) leidzia per onimy prizme identifikuoti ir lytj labonache.
Tai gali buti reguliarus italy kalbos katoikonimas La Bonache /la bo’'nac:e/. Taigi zodziy junginj
thoneaw labonache galima traktuoti kaip thoneaw [de] la bonache. Nurodyty onimy uzrasymo tiks-

liy atitikmeny galima rasti duomeny bazéje Corpus OVI dell Italiano antico.

NaTtaLiyA LEvkKovycH, THOMAS STOLZ

(University of Bremen, Germany)
Spatial Relations and Proper Names

In the extant literature on word-classes, place names are often classified as a sub-type of nouns,
more specifically of proper nouns. This relatively common practice tacitly assumes that place
names behave largely similar to other kinds of nouns morphosyntactically. However, the pair of
Maltese sentences in (1) raises the question whether this assumption can be defended empirically.

(1) Maltese

(1.1) Goal = common noun

Jiena mmur fil-kcina
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I ISG.IMPERF:go in:DEF-kitchen
I go into the kitchen.

(1.2) Goal = place name

Jiena mmur Malta

I 1ISG.IMPERF:go Malta

I go to Malta.’

In (1.1), the common noun requires the preposition fi,in® to yield a grammatically acceptable
sentence whereas in (1.2) the place name Malta blocks the use of the preposition although the
nuclear predicate of the clause is the same motion verb as in (1.1). Besides Maltese there are many
more languages world-wide which provide evidence of the (either optional or compulsory) special
behavior of place names in contrast to other classes of nouns. In this context zero-marking of
spatial relations is a prominent characteristic of place names - albeit not the only one.

In our talk we discuss a selection of morphosyntactic features which single out place names
in a selection of languages from all continents. We argue that there is compelling cross-linguistic
evidence for the special status of place names so that it seems to be justified to revise the traditional

classification of place names under the rubric of nouns.
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DuBrRAVKA Iv8i¢ Maji¢, ANKICA CILAS SIMPRAGA

(Institute of Croatian Language and Linguistics, Croatia)

Female first Names in Croatia in the Middle Ages

Since the beginning of the 9" ¢, medieval written documents recorded a vast number of first
names in Croatia. Female first names were recorded almost simultaneously with male names. Yet
there are far fewer attested female names, which can be explained by the role women had in the
medieval society.

One study showed that in the 10" ¢ there were three times more female names of foreign
(Romanic and saintly) origin than names of Slavic origin in Zadar’s noble families, but the

number of Slavic and non-Slavic names was already equalized in the 11" c. This indicates that
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among the Slavic people names of Slavic origin were predominant, given that Slavs, i. e. Croatian
women, entered the originally Romance Zadar by means of marriage. Eventually, saintly names
also became common among Croats.

The coexistence of names of Slavic origin with saintly names was ended in the mid-16" ¢ by a
decree of the Catholic Church council held in Trent (1545—1563), which required to give saintly
names on baptism. From that period on until the mid-20™ ¢, saintly names were predominant in
the Croatian system of first names.

Therefore, the Middle Ages are a period in which we can trace the original Croatian system of
first names and its development as well as its changes throughout the centuries. In contrast with
contemporary female names and medieval male names, the study of medieval female names can
give some insight into the cultural and sociological relations in the Middle Ages in Croatia.

With this presentation we aim to answer questions such as: When were female names firstly
recorded in Croatia? Which female names were attested in the Middle Ages in Croatia? What
are the oldest attestations of particular categories of female names (saintly names, Slavic names,

derived names etc.)?

KrisTiINA NEUMULLER

(Institute for Language and Folklore, Sweden)

Landscape and Land Use. Natural and Cultural Spaces Reflected in
Settlement Names

It is well known that place names in various ways reflect the context in which they were created
and thus can contribute to a better understanding of for example cultural and social practices of
past times. Another important aspect of place names is that they reflect the natural and cultural
landscape in which they are situated, and thus they can be useful when examining land use and
its effect on the landscape. For this kind of investigation, the most obvious path would be field
names.

However, field names tend to be rather short-lived and are — at least in Sweden — only rarely
documented before the seventeenth century, if documented in written sources at all. In contrast,
settlement names constitute a fairly stable and well documented category of names, and since a
significant number of them are primary field names, they provide an interesting and important
source material for this kind of investigation.

In this paper, I will take a closer look at how land use and landscape are manifested in a corpus
of settlement names. The corpus comprises about 130 names situated in an area of about 300 km?
in southern Sweden. The investigated area consists of two quite disparate kinds of landscape. In
the south we find flat agricultural land, separated from the vast and mountainous woodland areas

of the north by a fault scarp. The prerequisites for land use thus differ considerably between the
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northern and the southern parts of the area, as does the age of the settlements and their names.
In the south we find a large number of prehistoric settlements, while the north is dominated by
settlements from the sixteenth century and onwards.

The paper will focus partly on establishing which kinds of land use that are found in the
investigated settlement names and how they are manifested, partly on the differences between
names from the southern plains and the northern woodlands. The chronological aspect of
investigating names from different time periods will be discussed, and I will also attempt to relate
the names reflecting land use to those reflecting characteristics of the natural landscape for a

discussion on how natural and cultural spaces interacts in the toponomasticon of the area.

STAFFAN NYSTROM

(Uppsala University, Sweden)

Saltsjoquarn, 79 & Park and Midtown. Names and Name Trends in
the Growing Stockholm

Stockholm, the capital of Sweden, is a modern and fast-growing city. From the turn of the
century to the present, the population has increased by more than 200,000 people. This means
that the physical city is growing and changing rapidly too with new residential areas, new streets,
roads and neighborhoods, new parks, bridges, schools, arenas and stations for buses, subways and
railways. All this places great demands on the people and authorities that invent and decide on
official names for new objects and areas in the urban landscape. These names must be functional,
linguistically correct and, at the same time, — as much as possible — safeguard the city’s cultural-
historical values. To achieve this, the right knowledge and experience are required. At the same
time, another kind of naming of urban objects is also underway, as entrepreneurs, companies,
estate agents and private individuals invent other, unofficial names that do not always follow the
rules and recommendations included in what we in Sweden call “good place-names practice”,
but rather look at the names’ aesthetic or alluring, compelling, and commercial qualities. In this
paper I will present some examples of unofficial place-names in Stockholm where an old and
abandoned spelling is used, some names with international (English) forms and some names that
simply appeal to the human desire for nature, shimmering water and lush greenery, even in the

crowded urban jungle.
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PEETER PALL

(Institute of the Estonian Language, Estonia)

Origins of Estonian Place Names

The Dictionary of Estonian Place Names (Eesti kohanimeraamat), published on paper in 2016
and the updated version on the web in 2018 (http://www.eki.ee/dict/knr/) has for the first time
given a possibility to generalize the origins of Estonian place names. The presentation is based
on the different authors’ summarized views on the etymology of mostly oikonyms in the diction-
ary.

According to the given etymologies, 51% of the place names in the dictionary are of apellativic
origin, 24% are of anthroponymic origin and in 12% of cases either apellativic or anthroponymic
origin is suggested without preference. About 12% of names have remained without any credible
explanation.

Among the place names of apellativic origin most (93%) are based on genuine Estonian/
Finno-Ugric vocabulary or old borrowings, 7% are based on foreign-language words.

The place names of anthroponymic origin may be divided into those based on ancient personal
names (44%), western’ Christian names (29%), Germanic surnames (7%), Slavic-Orthodox names
(7%) and other/undetermined personal names (13%).

The presentation will attempt to bring up main problems in giving such a statictical overview

of names’ origins.

Evrin Piur

(Institute for Language and Folkore, Sweden)

Language Contacts with Finns and Sami - yet no Traces within the
Onomasticon of Umea?

The question of Saami and Finnish impact on the onomasticon of Northern Sweden have been
long debated. It is nowadays quite clear that both Finnish and Saami speakers have coined names
that are still in use in both the provinces called Norrbotten and Lappland, but south of the river
of Skellefted there are few traces to be found in the modern onomasticon. A recent interdisci-
plinary project with archeologists, historians and linguists (Bergman 2018) have shown that there
have been early representation of, and contact among, different ethnic groups in Visterbotten
and therefore we should be able to see some traces of it within the names in this province. One
of few unchallenged Saami name in the municipality of Umea (a great part of the province of
Visterbotten) has been Kdddis, which have been interpreted as being formed of the Saami word

gaddie meaning ‘beach’.
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Just recently, however, there have been suggestions that the name of the largest city, and the
name of the municipality, Umed, actually derives from Saami, as have been proved for other more
northern rivers. There have, however, been a great resistance to interpret any of the names in this
area as anything else than Swedish (see i.e. Dahlstedt 1976, who states that in areas where the
onomasticon is Swedish, as in Visterbotten, we should not turn to other languages even though
we have historical or archeological evidence of their presence) even though a Saami or Finnish
interpretation might better describe the place than the Swedish interpretation would.

In this paper I will try to examine the reasons why there are no visible traces of linguistic
contact in the names of the municipality of Umed and try to show some examples of “hidden

onomastic evidence”, as in the names of Pengsjon, Bettnessand / Birtndset and Prdstsjon.
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A1MA RAGAUSKAITE

(Lietuviy kalbos institutas, Lietuva)

Lietuviskos kilmés asmenvardziai seniausioje Lietuvoje 1599-1621 m.
Joniskio parapijos kriksto metriky knygoje

1. Vieni svarbiausiy lietuviy istorinés antroponimijos saltiniy yra baznytiniy metriky knygos. IS
ju issiskiria chronologiniu aspektu unikali, Siuo metu zinoma seniausia Lietuvoje, 1599-1621 m.
Jonitkio parapijos krik§to metriky knyga. Si senoji knyga rasyta lotyny ir lenky kalbomis.

2. Pranesimo tikslas — iSnagrinéti XVI a. pabaigos — XVII a. pradzios Joniskio parapijos kaimy
gyventojy lietuviskos kilmés asmenvardzius, aptarti rekonstruotas siy antroponimy autentiskas
formas, palyginti jas su dabartinémis lietuviy pavardémis bei nustatyti, kiek ir kokiy asmenvardziy
nebefunkcionuoja siy dieny vardyne.

3. ISnagrinéjus 1599-1621 m. Joniskio parapijos kriksto metriky knygoje suregistruotus kaimy
gyventojy dvinarius jvardijimus, buvo nustatyta, jog 187 jy antrieji antroponimai yra lietuviskos
kilmeés.

4. I8 aptarty 187 lietuviskos kilmés asmenvardziy atstatyta 112 skirtingy antroponimy formy.
Tarp jy lietuviy senyjy dvikamieniy asmenvardziy — 36 (32 % visy atkurty), dvikamieniy antro-
ponimy trumpiniy bei jy priesaginiy vediniy — 19 (17 %), pravardinés kilmés antroponimy — 57
(51 %).

5. Sugretinus 112 atkurty asmenvardziy formy su dabartinémis lietuviy pavardémis, pastebé-

ta, jog 46 (41 %) jy funkcionuoja ir siandien. Didesné dalis, t. y. 62 (55 % visy rekonstruoty), turi
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tos pacios kilmeés, tik skirtingos darybos atitikmenis tarp dabartiniy pavardziy. Likusiyjy 4 (4 %)

néra Siy dieny vardyne.
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SanpA Rara

(Latvian Language Institute of the University of Latvia, Latvia)

Metonymy as a Basis of Toponymy

Not only researchers of general semantics, but also onomasticians consider that metonymy is
one of the basic processes in the formation of place-names (e.g., Brozovi¢ Roncevi¢, Zic Fuchs
2004, Langendonck 2007, 4). However, a metonymy in toponymy is not investigated deeply so
far. The study of Latvian place names shows that metonymy could be a basic mechanism in place
naming that helps to highlight the main characteristics of an object.

The most common class of metonymy in Latvian toponymy is synecdoche in which part of
geographical object refers to whole, or whole refers to part. There are four modes of synecdochic
transposition in the Latvian toponymy. Three of them refer to pars pro toto: part inside the object,
part that covers the object or part close by or even at a distance of the object is used to refer to
the whole entity. Only one type of synecdoche refers to totum pro parte: the whole entity gives
name to part of the object.

Most frequently a part which is inside of an object gives name for whole (e.g., hill is named
Naudas akmens ‘Money Stone’ because there is stone on the hill). The second type of synecdoche
probably can be found only in toponymy. In this case name of outside object stands for the whole
entity (e.g., name of road is Sarkanais Dikis ‘Red pool’ because it goes along the pond of the same
name). The third type of synecdoche in the Latvian toponymy is that which researchers call the
relationship between material and the object (sometimes it is called metonymy of containment).
This group comprises place names derived from phytolexemes or names of geological material (for
example, forest Priedes ‘Pines’, field Akmenajs ‘Place where is a bulk of stones’). The fourth type
of synecdoche in the Latvian toponymy is whole-for-part sinecdoche. This group is numerically
the biggest one, because numerous fields and meadows in Latvia go by the name of hill where
they are located.

Metonymical transposition can be observed also in the so called possessive place names. Many
Latvian place names (especially oikonyms) are derived from owners’ or users’ names — a large

number of farmsteads are named after surnames of inhabitants, many meadows and fields are
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derived from the names of their cultivators, forests sometimes bear name of person who used to
guard it. Derivation of place names from personal names seems to be universal mechanism — it
occurs also in other languages (see, for example, Zinkevicius 2008, 14). In toponymy, this class of
metonymy might be called possessive metonymy. In cases when object has changed but the name

remains, the features of functional or temporal metonymy can be observed.
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Jaakko RAuNAMAA

(University of Helsinki, Finland)

The Distribution of Pre-Christian Finnic Personal Names in the Bal-
tic Sea Area

This presentation gives an overview of pre-Christian Finnic anthroponyms and their spread
in the Baltic Sea Area at the end of Middle Ages (c. AD 1520). This is done by analyzing both
Finnic personal names attested in medieval sources and village names based on pre-Christian
Finnic personal name elements. The primary research material consists of various editions of
15" and 16™ century documents. The analysis demonstrates that villages names based on pre-
Christian Finnic anthroponyms are most densely located in Finland Proper, Tavastia, Northern
and Eastern Estonia, Southern Karelia, Karelian Isthmus and Eastern Ingria. There are significant
Iron Age settlements in the first four areas. It seems that the use of studied pre-Christian Finnic
name elements had originally started in these areas and spread towards east. Archaeological and
linguistic studies suggest that this kind of name giving culture would have been created during

the second half of the first millennium.
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KAaTALIN RESZEGI

(University of Debrecen, Hungary)

The Cognitive Map and Name Usage

The human mind creates representations of the spatial environment and the cognitive map
built by means of their organization facilitates orientation. Place names also have a role in the
construction and operation of the cognitive map. One the one hand, they help the recall of
places in space and facilitate communication about them. On the other hand, we should also
acknowledge the role of toponyms in organizing knowledge related to places. In my paper I would
like to provide an overview of the relationship between the cognitive map and discussions of
space, along with their universal and culture-specific features. For this purpose, I introduce and
interpret from the perspective of onomastics the relevant results from geography, social-geography,
anthropology, psychology, psycholinguistics, socio-onomastics and cognitive linguistics. Thanks
to the anthropological studies, we have gained deeper and more diverse insights into the types
of other constellations the cognitive map and place name usage that may show beyond what we
have experienced in Western societies. In this way it is also revealed where there still might be
blank spots in terms of the relationship between spatial representation, discussions about space
and toponym use. The other objective of the paper is to develop such a descriptive framework that
is suitable for characterizing both geographical knowledge and toponym use. For this purpose, I
have used the models of Lynch (1960) as well as Siegel and White (1975).

IvaAN ROKSANDIC

(University of Winnipeg, Canada)

Apocalyptic Visions in Popular Culture: Occult and Transgression in
Heavy Metal Band Names

Proper names form a separate category of the lexicon of any language and play an important
role in the culture of its speakers. In addition to two prototypical classes of proper names,
anthroponyms and toponyms, various other entities (from astronomical objects to ships and
buildings), events, works of art, as well as organizations, trade and brand products, carry non-
prototypical names attached to them through naming — a special linguistic process through
which a psychosocially acceptable form is chosen that both exhibits the cultural values of the
naming speech community and has a semantic (descriptive, historic, fictional) link with the
named entity.

Popular culture is understood as a set of practices, beliefs and objects omnipresent in contem-

porary society that are created in different categories (entertainment, sports, fashion, technology,

40



news and politics) and produced for mass consumption. Forms of popular culture are shaped by
different subcultures and countercultures, i.e., by cultural groups within the frame of a larger cul-
ture that often have beliefs or interests at variance with those of the mainstream society. Names
in popular culture reflect practices and beliefs of those groups, as well as collective and individual
identities.

Different genres of popular music are perhaps the most ubiquitous example of popular culture,
with each of them targeting a different section of society. The goal of the present contribution is
to explore what names of bands in one of the most clearly defined forms of rock music — Heavy
Metal — can reveal to us the subculture of this particular branch of music as well as the interests
and attitudes of its fan base. Names in Heavy Metal (not just band names, but also names of
albums and songs) draw on mythologies (Christian, Ancient Greek, Nordic) as well as on ideas
of paganism and occult, engaging in sophisticated dialogue with ancient texts and myths, and by
focusing on sin, transgression and traumatic personal experiences, create apocalyptic visions of

the world.

CHRISTIANE SCHILLER

(Berlyno Humboldty universitetas, Vokietija)

Kartografiniy metody potencialas onomastiniams tyrimams

Nuo 2000 mety kartografiniai metodai jgauna vis didesne reikSme tikriniy vardy, ypac pavar-
dziy, tyrimams. Aiskinant pavardes tradiciniais onomastiniy tyrimy metodais visy pirma buvo re-
miamasi pacia asmenvardzio forma ir jos istoriniais liudijimais. Toks metodas daznai lemdavo ne-
teisinga aiskinima, mat btidavo beveik neatsizvelgiama j arealinj pavardés paplitima. Pasitelkiant
pavardziy zemélapio braizyma pavardes galima priskirti tam tikriems regionams ir, pavyzdziui,
nustatyti autochtoniskas pavardes apsprendusias kalbas arba dialektus, kuriy pagrindu pavardes
galima etimologizuoti. Taip pavardes galima isaiskinti daug tiksliau. Kartografiniai metodai tai-
komi ne vien aiSkinant atskiras pavardes: perkeliant j zemélapj jvairius vienos pavardés variantus
galima tiksliai perteikti jos arealinj pasiskirstyma. Perkeliant pavardes j zemélapj pagal juose esan-
Cias priesagas arba kitus formantus atsiranda galimybé palyginti su atitinkamais dialektologiniy
tyrimy duomenimis. Negalima pamirsti pavardziy kartografavimo potencialo aprasant migracijos
procesus tiek Salies viduje, tiek uz Salies riby.

PraneSime pateikiama daug pavardziy kartografavimo pavyzdziy, kai zemélapiai buvo sudaryti
pasitelkus jvairiy Saliy kartografavimo programas pagal apklausos galimybes. Pateikiami sitilymai

galimai sukurti lietuvisky pavardziy kartografavimo programai.

41



RENATE SILINA-PINKE

(Latvijas Universitates Latviesu valodas institits, Latvija)

Viduslejasvacu valodas pedas latviesu 1pasvardos. Ieskats

Viduslejasvacu valodas liela ietekme uz latviesu valodu laika no 13. lidz 16. gadsimtam ir vis-
paréji zinama un sameéra plasi pétita. Vismaz 150 gadus ilgstosaja petniecibas vésturé valodnieku
uzmanibu parsvara tomer ir piesaistijusi latviesu valodas apelativa leksika. Onimu pétnieciba saja
joma ir vel daudz neatbildetu jautajumu.

Referata méginats sniegt ieskatu parskata par viduslejasvacu valodas lomu latviesu onomasti-
ka — tas pedam latviesu vietvardos, personvardos un uzvardos gan So vardu rasanas laika, gan
miisdienas, pieskaroties arl dazadu onimu izzusSanai agrakos gadsimtos. Pieméram, latviesu per-
sonvardu sistéma, pamazam 13.—14. gadsimta gaita izztidot senajiem baltu divcelmu personvar-
diem, veidojas no kristigajiem vardiem galvenokart to lejasvacu formas. Sadi no viduslejasvacu
valodas aizgtiti un vel 21. gadsimta lietoti latviesu personvardi ir Gederts, Indrikis, Jurgis, Tenis,
Ints, Inta u. c.

Vietvardu sakara ir jaruna par vésturisku divvalodibu lidz pat 20. gadsimta pirmajais pusei.
Starp vacu (sakotnéji viduslejasvacu) un latviesu valoda lietotajiem pilsétu, ciemu un muizu no-
saukumiem ir noverojama daudzveidiga un daudzslanaina mijiedarbiba. Savukart parsvara latvie-
su valoda veidotajos zemnieku sétu nosaukumos ir sastopami daudzi aizguvumi no viduslejasvacu
valodas.

Senakie 15.—16. gadsimta Rigas latviesu uzvardi reizumis ir interpretéjami (un interpreteti) ka

pirmais kada aizguvuma no viduslejasvacu valodas dokumentals fikséjums rakstu avotos.

Daiva SINKEVICIUTE

(Vilnius University, Lithuania)

Changes in the Lithuanian Name System in the 20™ and
21" Centuries: the Case of Borrowed Names Ending in -ij-

Till the beginning of the 20" century was characterized by a large number of Christian names,
which included popular names ending in -ij-, cf. Marija, Eugenijus. In the first decades of the 20™
the variety of names in -ija became more and more evident: beside traditional Christian names
dialectal variants and variants from Slavic languages were also used. By contrast, names in -ijus
were rarer and were often used for foreigners. Because of the frequency, variability and tendency
to shortening of borrowed names in -ija a new formant -ija was resegmented, which was used
to create new names, e.g., Audronija, Daunorija. These derivatives show the strong impact of
borrowed names in the Lithuanian name system, as part of their termination could give rise to

new formants.
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Later, from the middle of the 20" century the inventory of names in -ij- changed: names in -ija
decreased and the variants of the names in -ij- became rarer, but on the other hand the variety of
names with -ijus increased and such names were more often given to Lithuanians. This reflects
the changes in the Lithuanian name system that took place from the 50-ies to the end of the 70-
ies, when substitutes were searched for names used in the first half of the 20" century.

Even more changes took place from the 80-ies, when the variety and frequency of formerly
infrequent names in -ij- increased. Long names in -ij- were still popular, especially for girl names
(e.g., Viktorija, Emilija), but gradually the frequency of shorter names increased, especially since
around the year 2005. This is witness of a common tendency in the development of the Lithuanian
name system — more and more children are called with short names.

From the end of the 20" century new names in -ij- appeared in Lithuania from other European
traditions, the majority of them associated to names already in use (e.g., Liucija, Virdzinija).
Variants of names in -ija ending in -ia or -ja also appeared, thus indicating the influence in the
Lithuanian name system of written forms used in other languages (e.g., Sofa, Sofja). For these
reasons borrowed names in -ij- are to be considered as highly representative of the tendencies of

the Lithuanian name system in the 20" and 21* centuries.

PavEL SkoORUPA

(Institute of the Lithuanian Language, Lithuania)

Oppositions in Vilnius County Toponyms

The object of the current research is semantic oppositions in the toponymy (both settlement
and non-settlement names) of Vilnius County. The traditional research into Lithuanian toponymy
resp. hydronymy (esp. Vanagas 1981) points out antonymic relationships in certain water body
names, particularly those modified by qualifying adjectives of size or colour etc. Sometimes ety-
mologists suggest that, for instance, qualifying adjectives of colour in toponyms are motivated by
the colour, fertility or other physical characteristic of soil; the prevailing colour of buildings; the
qualifying adjectives of size are motivated by the actual size of the named object, etc. However,
normally these distinctive elements in toponyms do not receive due attention (Stachowski 2018).
Although antonymic relationships are typical in toponymy, not all of the cases create a semantic
opposition, as the distinctive attributes of the opposition belong to different semantic categories
(cf. Traky Voké x Muriné Voké x Baltoji Voké). The term ‘opposition’is broader than ‘antonymy’
and indicates any type of relationship between the elements that have a clearly distinct function
(Stépan 2009). The present study is based not only on the examination of the typical antonymic
semantic relations among the toponyms of Vilnius County, but also includes their formal analy-
sis, i. e. the role of compound names components on the syntactic and word-formation level. It

has been observed that the majority of distinctive elements in Lithuanian toponymy are formed
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by distinctive attributes that serve as pre- or post-modifiers of the place name. The most frequent
distinctive elements in Lithuanian place names are autonomous words (e.g., qualifying adjec-
tives) that are placed either before (Baltoji Voké x Juodoji Voké; Senieji Trakai x (Naujieji) Trakai;
Didziosios Sélos x MaZosios Sélos) or after (Cudykas Didelis x Cudykas MaZas) the modified
name. Sometimes numbers are used as post-modifiers to make distinction between two identical
names (e.g., Verseka I x Verseka II; Tetény I x Tetény II), which is characteristic of the quite recent
nomination patterns. In some cases the opposition may be formed by affixes, e.g., diminutive
suffixes (e.g., Verseka x Versekélé; Dainava x Dainavélé). This can be observed in both settlement
and non-settlement names. The semantic analysis focuses on the toponymic opposition types in

terms of extent, position, colour, age etc. of the named object.

DA1GA STRAUPENIECE

(Kurzemes Humanitarian institute of Liepaja University)

Latvian Names in Families of Butinge and
Sventaja During 20" — 21* Century

Latvians of Butinge and Sventaja, who previously formed a compact populated area in the
north-west of the Baltic Sea in Lithuania, their language, cultural-historical traditions and lifestyles
fit into the cultural space of South-Eastern Kurzeme, especially in the cultural space of Rucava.

One of the traditional values of Bitinge and Sventaja Latvians has been the transfer of first
names to future generations. In 1922 there were 632 Lutheran inhabitants in Palanga region (303
men, 329 women): for men, 91% had one of the following seven first names — Andrejs, Ansas,
Janis, Juris or Jurgis, Martins, Mikelis, Niklavs. The most popular of these was the given name Janis
(32%) and Mikelis (21%). In turn, 91% of women had names such as Anna, Ilze, Katrina, Kersta,
Margieta, Marija. The most popular names were Anna (28%), Margieta (21%) and Kersta (19%).

The study is based on 4 generations of 10 Latvian families from Bitinge and Sventaja.
Nowadays, when a lot of family members lived in Lithuania as well as Latvia (in the 1950s and
1960s many Latvians went to Latvia), different traditions are formed when choosing first names.
The ancient tradition of giving the first name is rarely preserved when the child used to be given
the name of his father (usually the oldest son) or the name of the godparent.

In the youngest generation, there are several first names of men — Ingus, Matiss, Elviss, Emils,
Kristers, Litkass, etc. — which have not been characteristic in Batinge and Sventaja. Also female
first names — Austeja, Gerda, Marta, etc. — were not previously recorded. However, in the 4%
generation, there are still names which have been previously used in Latvian families, e.g.,
Kristina, Ridolfs.
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BONIFACAS STUNDZIA

(Vilniaus universitetas, Lietuva)

Kolektyvo kategorijos renesansas lietuviy asmenvardziy sistemoje

Kalbose daiktavardziy kolektyvas, kuris paprastai dera su dviskaita, zymi neskaidomas,
sudarancias vieneta objekty grupes. Nomina collectiva (NC) yra viena archajiskiausiy derivaciniy
kategorijy, paveldéty is indoeuropieciy prokalbés ir gana gerai atspindima lietuviy kalbos zodziy
darybos sistemoje, ypac priesagy vediniuose (plg. Sauliaus Ambrazo tyrimus). Kadangi kolekty-
vas suponuoja vienaskaitiSkuma ir drauge daugiskaitiskuma, tai formuojantis gramatinei skaiciaus
kategorijai pasidaro jmanoma jo tiek kaip vienaskaitos, tiek kaip daugiskaitos rodiklio reanalizé,
plg. lie. dial. mdlka 1 sg. coll. (ide. *-a < *-eh, kolektyvo reliktas) ir mdlkos 1 sf. pl. ‘medziai,
paprastai supjaustyti ir suskaldyti.

Lietuviy kalboje senokai pastebéta ypatinga kolektyvo raiska, susijusi su (i)a linksniuotés
vyriskosios giminés daiktavardziy daugiskaita: salia gramatinés, arba distribucinés, daugiskaitos
funkcionuoja kuopiné, arba kolektyviné, daugiskaita, kuriai biidinga galtininio kirc¢io forma su
galiine ~(i)ai, reiSkianti neskaidomg visuma. Apeliatyvy, turindiy dviejy daugiskaity prieSpriesy,
paremta akcentiniy paradigmy skirtumu, yra nedaug, plg. tosviai, -és 1 Zmonos (vyro) tévai,
motinos’ ir uoSviai ‘uosvis ir uosve, jy namai = uosvija’. I§ tikro ¢ia susiduriame su dviem ben-
drasakniais zodziais — pirmasis yra skaiciais kaitomas daiktavardis, antrasis — skaiciais nekaitomas,
daugiskaitinis galtininio kirc¢io (4-osios kirciuotés) zodis. Pastaruosius daiktavardzius méginama
kildinti i$ ide. *-a (< *-eh,) kolektyvo.

Daugelyje tarmiy minimoji dviejy daugiskaity priespriesa iSplito asmenvardziy sistemoje.
Kuopiné daugiskaita zymi Seima, gimine, o gramatiné — atskirus Seimos, giminés narius, pvz.,
brolius, pusbrolius, plg. Jonaiciai 4 (Seima) ir (broliai) Jondiciai 1, Jurgiai 4 (S3eima) ir (pusbroliai)
Jurgiai 1. Galtuninio kir¢io kuopinés daugiskaitos formos kai kuriose tarmése budingos ir kity
linksniuo¢iy asmenvardziams, plg. broliai Dindai 4, Gerviai 4 (3eimos, giminés) ir Dindos 1, Gér-
veés 1 (broliai, pusbroliai, dédés, kaimynai...).

Pranesime numatoma analizuoti $iy formy paplitima ir raida lietuviy kalbos tarmeése.

DALIA SVIDERSKIENE

(Lietuviy kalbos institutas, Lietuva)

Erdvélaikio turinys ir formos regiono helonimijoje

Remiantis lietuviy onomasty A. Vanago, L. Bilkio (hidronimy), M. Norkaitienés (zoonimy),
leksikologiy A. Griténienés (fitonimy), J. Lubienés (mikonimy) darybos, kilmés, nominacijos ir
motyvacijos tyrimais, O. I. Blinovos, N. D. Golevo (Tomsko motyvologijos mokykla), J. L. Be-

rezovi¢ (Jekaterinburgas) ir kt. teorinémis nuostatomis, pastaruoju metu déta pastangy dél
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lietuviy regioninés helonimijos jtraukimo j tyrimy, sietiny su paradigmy kaita toponimikoje,
lauka.

Siekiant aktualizuoti jy naujuma, butina pasakyti, kad tarpukario administracinio vieneto
(Marijampolés apskrities) tam tikros semantinés grupés (toliau — SG) reprezentanty jvardijimo ir
motyvacijos iSaisSkinimo (interpretavimo) klausimai spresti daugiausiai remiantis $io ploto kalbos
vartotojy kalbinés samoneés, jvardijimo situacijos teikiamais duomenimis, vartosenos gyvojoje
kalboje pavyzdziais. Tyrimui taikyti kognityvinés, pragmatinés interpretacijos ir kiti metodai
(Sviderskiené 2015; 2016; 2017).

Viends SG rémuose atliekamo kompleksinio tyrimo rezultatai, atskleide siai grupei budingaji
motyvacijos pozymiy pluosta, iSryskino ir skirtingas tikriniy zodziy teikiamas informacines isgales,
jy turinio nevienoduma bei konkurencinguma vieni kity atzvilgiu. Siuos pastebéjimus paremia
tarpukario kalbininky ir Siuolaikinéje lingvistikoje deklaruojamos strategiskai svarbios mintys.
,Zemévardziai neretai [...] supazindina mus su ankstyvesnémis tautos gyvenimo aplinkybeémis
ir duoda progos giliau jzvelgti j jos siela”, — rasé K. Alminauskis 1934 m. Tyréjai kognitologai
taip pat pabrézia viety vardy prasmeés ir pazinimo verte, iSnykstancius drauge su neuzrasytais
vietovardziais.

Pranesime bus aptarta pavaldi prasminei pazinimo rekonstrukcijai tarpukario palikimo dalis,
suteikusi informacijos apie tikrinio zodzio saveika su visu individo mastomuoju turiniu, isskirti
dalinés, absoliucios ir kiti motyvacijos atvejai, juos atitinkancios schemos. Tokiu budu dar karta
bus patvirtinama, kad Mokytojo, Aleksandro Vanago, raginusio iSsaugoti jautriausia erdvélaikio
pokyc¢iams savos toponimijos dalj, priesaky tebesilaikoma — tyrinéjant viety vardus, iSsaugoma ir

deklaruojama integrali tautinés savasties dalis.

DzINTRA SULCE

(Liepajas Universitate, Latvija)

Ipasvardu atveides probléemgadijumi zinatniskajos tekstos

Ar 1pasvardu izrunas un rakstibas griittbam saskaras visas valodas, taja skaita ari latvieSu valoda.
Problemas rodas gan latviskas cilmes 1pasvardus lietojot kada cita valoda, gan arl atveidojot
citvalodu 1pasvardus latviesu valoda. Pirmajos latviesu tekstos par svarigako tika izvirzits fonétiskais
princips, atveidotajiem 1pasvardiem tika pievienotas latviesu valodas vardu galotnes, tadéjadi tos
ieklaujot latviesu valodas gramatiskaja sistema. Atseviskos gadijumos iekavas tika noradita ar1
vardu originalrakstiba. Sie atveides principi ir saglabajusi savu aktualitati ari masdienas, un var
apgalvot, ka kopuma citvalodu 1pasvardu rakstiba latviesu valoda ir normeta un sakartota, tacu
strauja globalizacijas procesa rezultata arvien biezak izskan iebildumi pret izrunas principu par
labu originalrakstibas principam, seviski saistiba ar svesas cilmes personvardu lietojumu. Biitiskas

kltdas, neprecizitates un atkapes no normam ipasvardu atveide var izraisit citu valodu ietekme.

46



Ilgu laiku par starpniekvalodu tika izmantota krievu valoda, savukart angliskojumi musdienas ir
radijusi jaunas problémas.

Valodnieku vidi joprojam notiek diskusijas par optimalako principu izveéli citvalodu 1pasvardu
atveidé. Valodas prakse (ar1 Sobrid veikta zinatnisko tekstu izpéte) liecina, ka katram principam ir
savi pozitivie un negativie aspekti. Rakstibai originalvaloda noteikti ir divéjada nozime, no vienas
puses, tie veicina svesvalodu apguvi, dod nepastarpinatu (neparveidotu) informaciju, bet, no
otras puses, nepardomata, parspileta, kliidaina un nekorekta rakstiba sajos gadijumos nevajadzigi
pievers lasitaju uzmanibu, var radit satura parpratumus, ka arl gratibas to izruna un rakstiba.
Perspektiva buitu veélams atrast optimalu un pienemamu risinajumu originalrakstibas lietojumam
latviesu tekstos, seviski svarigi tas ir zinatniska stila tekstos, kur rakstibai biezi vien ir art juridiska

nozime. Aplikotie jautajumi bis aktuali ari nakotne, jo valoda nemitigi attistas un mainas.

NijoLE TALUNTYTE

(Vytauto Didziojo universitetas, Lietuva)

XVIII a. Kauno dekanato apeliatyvinés kilmés oikonimai

Tai yra apeliatyviniai topografiniai viety ir objekty pavadinimai, dariniai, neretai turintys ir
atitinkama specializuota reiksme. Todél oikoniminéje analizéje jie yra leksemos, klasifikuojamos
atsizvelgiant i jy morfologine strukttira. Atskira pogrupj sudaro daugiskaitinés strukttiros su
priesaga -iSkés, kurios susidariusios pliuralizacijos budu, yra su kuopiskumo atspalviu. XVIII a.
saltinyje uzrasyty apeliatyvinés kilmés oikonimy leksemos skirtinos j dvi grupes — viena is juy
sudaro zemeévardziai, o kita — su tkine veikla susijusiy pavadinimy leksemos. Pirmoji grupé
vadinama fiziografinés, o antroji — kulttirinés veiklos kilmés oikonimais.

Fiziografiniai viety pavadinimai su visa strukttira yra peréje i oikonimy klase. Slaviski modeliai
darybos pozitriu yra tipiski (neturi specifiniy regioniniy bruozy, struktaros atitinka bendrinés
lenky kalbos normas), aptinkami Kietaviskiy, Kazokiskiy, Geguzinés, Prieny ir Marijampolés
apylinkése. Lietuviski fiziografinés kilmés oikonimai sudaro dauguma, skiriasi nuo slaviskyjy
darybos budais: pliuralizacija (Berzai, Silai, Trdkai), lietuvikos priesaginiy vediniy struktiros
(Dobilija, Kermusiné, Kulifigé, Kalniskés, Apusétas, Raudoné), struktiiros su priesdéliais anta-, pa-,
uzu- (Antakalnis, Pakapiai, Uzumiskés), sudurtinis Aukstakalnis.

Kulttriniy oikonimy grupe sudaro pavadinimai, jvardijantys zmogaus sukurtus objektus
ar zymintys verslo vieta, jvairias realijas, susijusias su socialiniais, ekonominiais tam tikro
laikotarpio reiskiniais, konfesinémis bendruomenémis ar objektais. Kulttiriniy pavadinimy grupei
priskiriami taip pat dariniai, turintys specializuota reikSme — tai tam tikro istorinio laikotarpio
zemévaldos terminai. Nuo seniausiy laiky termino reikSme yra jgaves laukas. Lauko termino
savoka aktuali isliko iki pat valaky reformos. Todél laukas jéjo i bendruomeniy gyvenamuyjy

viety pavadinimo struktira. Nuo XIV a. Lietuvoje kurési misko verslo jmonés, XVI-XVII a.
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isplito, ypa¢ Uznemunéje, vidinés kolonizacijos metu. IS tokiy versloviy kilusios gyvenvietés buvo
vadinamos budomis (Lowmianski 1983; Totoraitis 1940; Jurginis 1978). Kadangi zodis buda (sl.
buda) yra isplites Vidurio Lietuvoje, tai slaviSkomis yra laikomos tos struktaros, kuriose esama dar
ir kito slavisko démens. Taip pat yra diferencijuojamos strukttiros su démeniu laukas (sl. pole).
Oikoniminio zymeklio funkcija jau nuo XIII a. turi liet. kiémas, sédzius.

Kulttriniy pavadinimy slaviskos strukttiros isplitusios pavadinimuose, susijusiuose su amatais,
verslovémis ir zemés naudmeny plétra — t. y. procesais, ypac suintensyvéjusiais LDK tkyje XV—
XVI a., kai oficialiaja valstybés kalba tampa lenky kalba. Lietuvisky kulttiriniy pavadinimy leksemos

yra autentiskos, archajiskos, tarmiskos (Apidemis, Dvafcius, Guldymai, Mélkasis, Sodybos).

ARTHUR TEGELAAR

(Netherlands)

The Use of Geographical Names in the
Croniken vander Duytscher Oirden

In this paper an overview is given of geographical names which are to be found in the Croniken
vander Duytscher Oirden (chronicle of the Teutonic order) (end of the 15™ century; written in
Middle Dutch). Those names are treated within its context (the cronicle itself) and some other
sources on which it is based. It leads to issues (and questions about) how to reconstruct those

names and what we can learn about them in regard to the (pre)history of languages.

VALERIA TOTH

(University of Debrecen, Hungary)

Meeting of Languages and Cultures in the
Light of Toponymic Systems

My presentation focuses on the general problems of ethnic, linguistic contacts and their impact
on toponymic systems. I illustrate the various issues with toponyms and linguistic contacts taken
from the Carpathian Basin and especially from the middle ages; for practical reasons, however, I
will also touch upon later, contemporary relationships.

The guiding principle of my paper is provided by the topics included in the title: first, I
discuss the notion of linguistic prestige and its interpretation with regard to toponyms; second, I
highlight some of the general name theoretical considerations of name-giving and toponym use
(for example, on the universal reasons for name-giving) which are closely related to the issue at

hand; thirdly, I address the main links between toponyms and culture, toponyms and identity;
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finally, I introduce in detail the phenomenon of toponym borrowing and name integration, while
outlining a possible toponym analysis model in relation to the latter.

One of the most important aims of my paper is to highlight the fact that in all ages linguistic
contacts are fundamentally determined by the prestige status of languages that come into contact
with each other. Linguistic prestige certainly has an effect on name-usage as well, which manifests
itself both in the direction of borrowing between languages and the means of name integration.
Moreover, linguistic prestige plays a crucial role in the written recording of names, i.e., which of
the names of a referent used simultaneously the notary preferred when recording it in the text.
Stronger differences in prestige may also lead to the adaptation of name-systems.

As a result of these considerations, I believe the issue of linguistic prestige should not be

disregarded when we study the interactions of linguistic systems and the toponymic systems.

ANTA TRUMPA

(Latvijos universiteto Latviy kalbos institutas, Latvija)

Siens ‘Sienas’ Latvijos vietovardziuose

Kadangi dar visai neseniai Latvijos kaimo vietovése zemeés tkis tebuvo pagrindiné gyventojy
veikla, nenuostabu, kad toponimuose ir ypa¢ mikrotoponimuose palyginti daznai pasitaiko lekse-
my su siens (liet. Sienas), jvardijanciy svarbiausig naminiy gyvuliy pasaro pavadinima.

Zodzio siens vartosena, kaip rodo Latvijos viety vardyno medziaga (remiantis rafomu Latvijos
vietovardziy zodyno S, tomu) atrodo labai neproporcinga, t. y. didziausia dalis (102 vietovardziai
i8 visy 134 vietovardziy, arba 76 %) su siens tenka junginiams Siena purvi (matyt, tai pelkés, ku-
riose buvo galima pjauti Sieng), esama ir panasiy pavadinimy pievy, misky, namy ir net kaimuy,
pavyzdziui, Sienapirvs (kaimas Agluonoje). Siy likusiy pavadinimy tipy (geografiniy objekty
kategorijos) su siens pasitaiko daug reciau — 4 Siena plavas, 4 Siena salas, 3 Siena diki, 3 Sienezeri,
2 Sienupes ir kt.

Siena purvs paplitimas Latvijos teritorijoje yra netolygus — jei vakarinéje Latvijos dalyje, issky-
rus nedidelj arealg Baltijos pajuryje ties Paviluosta, tokie vietovardziai paplite tik sporadiskai, tai
Latgaloje, dalyje Sélijos ir rytinés Vidzemeés jie sudaro beveik kompaktiska areala. Pranesime bus
apzvelgiamos vietovardziy su siens motyvacijos tendencijos ir bus bandoma issiaiskinti arealinius
skirtumus, ypac apibtidinant Siena purvi paplitima.

Nors vietovardziai neretai iSsaugo palyginti senus kalbos reliktus, pavyzdziui, archajiskus sko-
linius ar musy laikais nebegyvuojancia paveldéta leksika, vis délto mikrotoponimai, ypac pievy,
misky pavadinimai, paprastai gana lengvai keiciami. Kad tapty aiskiau, ar Si tendencija budinga
ir vietovardziams su siens, atskirais atvejais, palyginus kartotekos duomenis su ankstesniyjy laiky
kartografine medziaga ir dabartinémis duomeny bazémis, bus bandoma nustatyti vietovardziy

amziy ir pastovuma.

49



GINTARAS VALIUSKEVICIUS

(Vilniaus universitetas, Lietuva)

Bevardziy vandens objekty problema oficialiose LR duomeny bazése

Lietuvos Respublikos kadastruose ir registruose sukaupti duomenys apie keliolika ttikstanciy
pavirsiniy vandens telkiniy. Dauguma jy saugoma Siose duomeny bazése: LR upiy, ezery ir tven-
kiniy kadastre (UETK), Georeferencinio pagrindo kadastre (GRPK), Melioracijos srities grafi-
niy ir atributiniy duomeny rinkinyje (MelGIS). Duomeny bazés kurtos jvairiu metu, skirtingais
tikslais, skiriasi duomeny kiekiu, formatu ir pateikimo salygomis, bet turi aisky teisinj statusa,
apibrézta LR jstatymy ar pojstatyminiy akty. | jas pateke objektai grieztai susieti su juos apibudi-
nancia informacija.

Svarbus informacijos sluoksnis — objekty vardai. Jie leidzia identifikuoti vandens telkinj, susie-
ja ji su vartotojais (kuriy daugumai nieko nesako objekto kodas). Deja, daznai telkiniai duomeny
bazése neturi vardy. IS 5333 upiy, esanc¢iy UETK, 1590 (29,3 %) pazymétos tik identifikaciniais
numeriais, o i§ 2756 ezery bevardziai yra 255 (9,3 %). Dauguma jy smulkus (vidutinis bevardés
upés ilgis UETK < 4 km, analogisko ezero plotas < 1 ha), bet pasitaiko ir stambesniy, neabejo-
tinai turin¢iy vardus, telkiniy (ilgiausia bevardé upé UETK — beveik 13 km, didziausias bevardis
ezeras — apie 7 ha).

Bevardziams objektams kadastruose kyla papildomy grésmiy. Cia patekusiy upiy, eZery, tven-
kiniy, kanaly, grioviy ir kity telkiniy rodiklius (taip pat ir vardus) ypac¢ sudétinga pakeisti. Net
nustacius tikrajj varda, jie daznai ilgai lieka pazymeéti kodais, nes Siy pakeitimui vardais biitini spe-
cialtis nutarimai. Oficialiuose sarasuose tikrinio vardo negave objektai praranda galimybe jgyti pa-
vadinima zemélapiuose, biti pazymeéti kelio zenkluose. Didziausi pavojai bevardziams telkiniams
kyla dél dalies duomeny baziy taikomy nuostaty, leidzianciy lengviau keisti vardo neturincio
objekto tipa (pvz., upe ,paversti” grioviu). Kartu pasikei¢ia vandens telkinio apsaugos statusas,

priezitros salygos, ji paprasCiau pazeisti ar sunaikinti.

JustTynNA WALKOWIAK

(Adam Mickiewicz University in Poznan, Poland)

Adjectival vs. Nominal: Surnames with Ambiguous Declension Para-
digm in the Polish Onomasticon

The gender-marked -ski or -cki / -dzki ending surnames of adjectival origin are usually
perceived, especially by foreigners, as the archetypal Polish surname type. Yet there also exists
a numerically modest surname category, which includes such names as Zatuska or Nedzka, and

which was admittedly overlooked by prof. K. Rymut in his seminal surname dictionary Stownik
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nazwisk wspétczesnie w Polsce uzywanych (1992—-1994). This type is characterised by a mixed
declension: some part of the name bearers decline their surname within the adjectival paradigm
(with the masculine form Zafuski, Nedzki, and the respective feminine form Zaluska, Nedzka),
while others — within the nominal paradigm (featuring the same form Zatuska, Nedzka for both
genders, with identical declension).

The present paper purports to answer several questions connected with this surname type: how
many such surnames of this kind are there in current use in Poland, how do they differ in the
degree of their “nominalness”, and — where possible — also which form, adjectival or nominal,
may have been historically first. For the latter task, a geneological database will be tentatively used
to test the preliminary hypothesis that the surname form with nominal declension was primary,
whereas the adjectivally-declined form resulted from superficial morphological similarity to
adjectival -ski (-cki, -dzki) ending surnames. In addition, research will be done into some other
morphologically adjectival Polish surnames (i. e. those ending with suffixes other than -ski, -cki

or -dzki) which display similar ambiguity in declension patterns, such as Hypka or Gruba.

DiANE ALLEN WEST

(University of the West Indies (Mona Campus) Kingston, Jamaica)

Namewashing and Nameshaming: Plantation Onyms in
19" Century BWI Slave Societies

The vast registries of slave names recorded during the period early 19" century, at the bequest
of the British Parliament upon the enactment of the 1807 Abolition of the Slave Trade and toward
the eve of Emancipation in 1834 presents a census from which several taxonomies of names
can be extracted. Overall these registered names, with the few exceptions of Akanyms or Akan
Day names, are exonymical or anglicized identities emerging from the process of ‘seasoning’ or
initiating slaves to plantation living, immediately following the middle passage or crossing of the
Atlantic from Africa to the America. Records show stark linguistic differences in the registries
of names that exist for recued Africans intercepted and returned to continental Africa via Sierra
Leone during this period, in which case, names retain indigenous lexical forms. Linguistic
differences in the names of captured and returned slaves therefore provide compelling historical
evidence of the systematic ‘namewashing’ of African captives or what may be described as the
ubiquitous anglicization resulting in the irrevocable identicide of the plantation labour force.

The paper examines the singularity of conquest geographies and how these spaces facilitated
unique contact situations impacting both language and identity. The plantation space however
also necessitated hierarchies, governed by slave codes comparable to the francophone Code Noire

which proscribed the enslaved people’s right to a name but which encouraged the adoption of
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names through the acceptance of baptism or conversion to Catholicism or Christianity generally.
The motivations for naming in plantation spaces were varied and sometimes arbitrary with names
derived from a range of taxonomies from provenance types to caconymical or pejorative types,
aptronyms or occupational types, literary and biblically classic types, toponymical place-names
and less commonly within the Caribbean, the protonymical paternal types reflecting property
ownership. The names given to the enslaved were overall, xenonymical often symbolizing
abstractions of virtues or vices and even stereotypically perceived qualities or physical descriptions
of the enslaved. In this regard, slave names were are perceivably symbolic, embodying diverse
motives and semantics signifying ‘nameshaming’ as a marker of social control. This phenomenon
itself raises questions as to agency for self-naming. The question of ‘who named the slaves’ is still
unanswered, and at the very least, the answers lead to more questions. The paper revisits onyms
in plantation spaces and locates their significance is assessing issues of race, power, consciousness,
subversion, resistance and resilience, and finally, of the retention or attrition of ancestral onyms

in contemporary Caribbean places.

GALYNA ZYMOVETS

(O. O. Potebnya Institute of Linguistics of National Academy of Sciences of Ukraine, Ukraine)

Frame Semantics as an Explanatory Model
for Commercial Names Formation

There is a long discussion in linguistics regarding lexical meaning of proper names. I support
the cognitive approach to semantics which enables coherent interpretation of lexical meaning of
proper names based on conceptualization of human experience. Theory of frames (M. Minsky,
Ch. J. Fillmore) represents an attempt to describe cognitive structure related to meaning and
word interpretation in a schematic way. Naming of new referents is based on existing frames
(visual, semantic and scripts). Therefore, motivation of new names can be traced to main knots
and slots of the respective frame. According to our data based on analysis of motivation pat-
terns of Ukrainian business names there are five main knots used as a basis for new business
names formation. 1) Field of activity that can vary significantly from general description of busi-
ness field (Avia, Agro, Inzhener-Service ‘engineering service’, Promyslovi Tekhnologii ‘indus-
trial technology’) to specification of a type of products or their parts (Vyna Ukrainy ‘wines of
Ukraine’, Keramika ‘ceramics’, Budivelni rishennya ‘construction solutions’, Domashniy tekstyl
‘home textile’. 2) Location of business that is designated in most cases by place names of dif-
ferent subclasses: Agrofirma Brusyliv ‘Brusyliv agrocompany’, Vasylkivnafta ‘Vasylkiv oil’, bank
Prykarpattya ‘Carpathian bank’. Since business names tend to be formed with usage of more than
one lexical root, they typically contain several motivators, the most common case being combina-

tion of the abovementioned ones. 3) agent of activity, who is often designated through profession

52



descriptions: Nash doktor ‘our doctor’, Montazhnyk ‘installer’, Kotelnyk ‘boiler maker’. This knot
of the frame represents collective nominator. 4) Potential customers (receivers of products and
services): Dytodyah ‘clothes for kids’, Hurman ‘gourmet’, Bibliofil ‘booklover’). 5) Type of busi-
ness or organization: Ukrzernoholdynh ‘Ukrainian grain holding’, Kserotsentr ‘copy center’. It is
noteworthy that these knots correspond to main constituents of a speech act, which shows their
communicative focus. Besides these main knots that depict structure of conceptualization of any
business interaction there is additional evaluative slot that is mainly a part of knots of field of
activity and agents, hence, it is an important tool of rhetoric that flourishes in persuasive types of
discourse: Nadiyniy kompanyon ‘reliable companion’, Profesiyni systemy ‘professional systems’.

Thus, extralinguistic data are relevant for business names motivation analysis.

CHRISTIAN ZSCHIESCHANG

(Leibniz Institute for the History and Culture of Eastern Europe (GWZO), Germany)

Before the Spatial Turn: The Areal Aspect in 1980s German
Onomastics and its Application in Current Research

Mapping is not just mapping. Presenting and analyzing place-names on maps is not trivial, but
theoretically and practically challenging. F e. in onomastic research in Leipzig, the areal aspect
was determined already decades ago to be one of three main aspects useful for investigating
language contact. From this perspective, the geographic distribution of names must be examined
within the broader linguistic, cultural and social context. Here, the areal aspect seems to be a
precursor to the “spatial turn” “Areal onomastics” has also played an important role in Czech
research.

In eastern Germany many mappings of toponymic phenomena have been done in the tradition
of the areal aspect, not only in the direct context of language contact. Also, reconstruction of
early settled areas on the basis of certain Slavic place-names has been a focus of research, one
which achieved convincing results for many regions of the German-Slavonic contact zone. This
method can be used in other regions of Slavic settlement, as well.

That was the case in a toponomastic investigation of the borderland between Poland and Old
Russia on the rivers Bug and San done in the context of archaeological research about this area.
The Cherven’ Towns were central places mentioned in written sources already as early as the
10" century, especially Trepcza near Sanok, Czermno and Grédek. The most important task of
onomastic analysis was to determine whether these fortifications in the Early Middle Ages were
centres of settlement areas or whether they were in an isolated position. This determination is
essential for understanding to the function of these hillforts within the supra-regional network of

communication, power and economy.
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